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Read these instructions carefully before using the device
and keep them for future reference.

Important safeguards: This device can be used by
children aged at least 8 years and by people with
reduced physical, sensory or mental capacities or
lacking in experience or knowledge, if they are properly
supervised or if instructions relating to the use of the
appliance in complete safety have been given to them
and if the risks involved have been apprehended.
Children should not play with the device. Cleaning and
user maintenance shall not be carried out by children
without supervision.

Waterproof device (IP44). Do not keep domestic rodents
(hamsters, gerbils...) in rooms protected by this device.
Avoid installing the device in the living areas of pets
(dogs, cats...). Keep out of reach of children.

This device contains a battery that cannot be replaced.
If the power cord is damaged, it must be replaced
by a special cord or assembly available from the
manufacturer or its after-sales service.

Operation: The device repels rats, mice, dormice,
lerots, martens and crawling insects. It emits ultrasound
which prevents rodents from hearing possible danger
and disrupts the sensory organs of crawling insects.
Their habitat becomes undesirable and they cannot
adapt to the ultrasound because its frequency changes
constantly. Exhausted by this stress, they generally
leave the area in search of better conditions after a few
days. Rodent movements will quickly decrease.
The device can therefore protect a surface area of up
to 75 m2

About ultrasound: They are inaudible to humans. They
bounce off smooth surfaces but are absorbed by soft
materials such as carpets and curtains. The ultrasonic
signals cannot go through walls or ceilings. For optimal
results, do not cover the appliance or place it behind
furniture or a curtain.

Installation and settings:

1) Turn on the device with the “ON/OFF” slider (4). Place
the device 20 to 50 cm above the ground to repel
insects, or 5 to 50 cm above the ground to repel rodents.

2) Set the sliders according to the target pest:

Insects or mice: Left slider (1): position at the top =
insects; Center slider (2): position at the top = quiet;
Right slider (3): position at the bottom = normal power,
or at the top = high power if present to drive away pests.
Rodents: Left slider (1): position at the bottom =
rodents. To chase away rodents if they are present:
Center slider (2): position at the bottom = audible; Right
slider (3): position at the top = high power. For
preventive use: Center slider (2): position at the top =
quiet; Right slider (3): position at the bottom = normal
power.

The device operates intermittently with 5 seconds on
and 10 seconds off; the flashing green indicator light
attests to proper operation. The indicator light turns red
when the battery is low.

Use 1 device minimum per room. Leave the device
running continuously 24 hours a day.

To increase its efficiency, move the appliance from time
to time and install other appliances in adjacent rooms as
well as on each floor of the home.

If no effectiveness is observed after several days of use,
change the location of the device.

In addition to installing this device, it is recommended
to put food out of reach and block potential pest
entrances.

To charge the device: Lift the waterproof cover of the
charging port and insert the USB-C cable (cable
included) into it. Also insert the USB-C cable into a 5V
charging port. The indicator light is solid red while
charging. A full charge lasts 5-6 hours. When the device
is fully charged with a battery life of approximately
15 days, the light turns solid blue. Warning: At the end
of loading, remember to close the sealing cover
securely.

Maintenance: Unplug and turn off the device before
cleaning it with a dry cloth.

Technical data:

Power supply: 3.7 V lithium battery, 2500 mA, autonomy
15 days.

Maximum power consumption: 0.25 W.

Sound frequencies: 8-20 kHz sinusoidal.

Recycling: This device and its cable should be recycled.
Do not throw in household waste; bring them back to
the point of sale where they were purchased to enter the
recycling system or drop them off at the recycling
center.
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Diese Anweisungen vor dem Gebrauch des Geréts
aufmerksam lesen und fiir spateres Nachschlagen
aufbewahren.

Wichtige Informationen: Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren benutzt werden und von Personen
mit kdrperlichen,  sensorischen  oder  geistigen
Beeintrdchtigungen oder von Menschen ohne Erfahrung
oder Kenntnis, sofern sie hinreichend beaufsichtigt
werden oder wenn sie Hinweise zur sicheren Benutzung
des Gerdts erhalten haben und ihnen die mdglichen
Risiken bekannt sind. Kinder dirfen mit diesem Gerét
nicht spielen. Reinigung und Wartung durch den
Benutzer diirfen nicht von unbeaufsichtigten Kindern
durchgefiihrt werden.

Dichtes Gerét (IP44). Keine Hausnagetiere (Hamster,
Rennmause, ...) in den durch das Gerit geschiitzten
Réaumlichkeiten ziichten. Vermeiden Sie es, das Gerét in
Raumen aufzustellen, in denen Haustiere (Hunde,
Katzen ...) leben. AuRerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren.

Dieses Gerdt enthdlt eine Batterie, die nicht
ausgetauscht werden kann. Wenn das Netzkabel
beschédigt ist, muss es durch ein Kabel oder eine
spezielle Vorrichtung ersetzt werden, die beim Hersteller
oder seinem Kundendienst erhéltlich sind.

Funktionsweise: Das Gerdt vertreibt Ratten,
Méuse, Siebenschlafer, Gartenschldfer, Marder und
Kriechinsekten. Es sendet Ultraschallwellen aus, die
verhindern, dass Nagetiere eine mdgliche Gefahr hdren
und die die Sinnesorgane der Kriechinsekten
beeintrachtigen. lhr Lebensraum wird unerwiinscht und
sie kdnnen sich nicht an den Ultraschall mit sténdig
wechselnder Frequenz gewdhnen. Von diesem Stress
erschdpft, verlassen sie in der Regel nach einigen Tagen
den Ort auf der Suche nach besseren Bedingungen. Die
Aktivitdt der Nagetiere wird schnell abnehmen. Mit dem
Gerit kann somit eine Fldche von bis zu 75 m? geschutzt
werden.

Uber Ultraschall: Er wird von Menschen nicht
wahrgenommen. Er prallt an glatten Oberflichen ab,
wird jedoch von weichen Materialien wie Teppichen oder
Vorhéngen absorbiert. Ultraschall kann weder Wande
noch Decken durchdringen. Fiir ein optimales Ergebnis
das Gerédt nicht bedecken und nicht hinter einem
Médbelstiick oder einem Vorhang anbringen.

Einrichtung und Einstellungen:

1) Schalten Sie das Gerdt mit dem Schieberegler
"ON/OFF" (4) ein. Bringen Sie das Gerat 20 bis 50 cm
{iber dem Boden an, um Insekten zu vertreiben oder 5
bis 50 cm tiber dem Boden, um Nagetiere zu vertreiben.

2) Stellen Sie die Schieberegler je nach anvisiertem
Schadling ein:

Insekten oder Mause: Linker Schieberegler (1): nach
oben stellen = insects; Mittlerer Schieberegler (2): nach
oben stellen = quiet; Rechter Schieberegler (3): nach
unten stellen = normal power oder nach oben =
high power zur Vertreibung von Schédlingen bei
nachgewiesener Anwesenheit.

Nagetiere: Linker Schieberegler (1): nach unten stellen
= rodents. Zur Vertreibung von Nagetieren bei
nachgewiesener Anwesenheit: Mittlerer Schieberegler
(2): nach unten stellen = audible; Rechter Schieberegler
(3): nach oben stellen = high power. Zur vorbeugenden
Verwendung: Mittlerer Schieberegler (2): nach oben
stellen = quiet; Rechter Schieberegler (3): nach unten
stellen = normal power.

Das Gerét wird phasenweise betrieben mit 5 Sekunden
Beschallung und 10 Sekunden Pause. Die griin
blinkende Meldeleuchte bestétigt den korrekten Betrieb.
Die Meldeleuchte wird rot blinkend, wenn der Akku
schwach ist.

Verwenden Sie mindestens 1 Gerét pro Raum. Lassen
Sie das Gerat permanent rund um die Uhr in Betrieb.
Um seine Wirkung zu erhéhen, @ndern Sie ab und zu den
Standort des Gerats und bringen Sie weitere Gerate
in den anliegenden Rdumen sowie in jedem Stockwerk
des Hauses an.

Wenn nach mehrtdgigem Gebrauch keine Wirksamkeit
festgestellt wird, dndern Sie den Standort des Geréts.
Ergdnzend zur Installation dieses Geréts empfiehlt es
sich, Lebensmittel auBer Reichweite zu bringen und die
Zutrittsmdglichkeiten der Schadlinge zu blockieren.

So _laden Sie das Gerdt auf: Heben Sie die dichte
Abdeckung des Ladeanschlusses an und stecken Sie
das USB-C-Kabel (Kabel im Lieferumfang enthalten) in
den Ladeanschluss. Stecken Sie ebenfalls das USB-C-
Kabel in einen 5-V-Ladeanschluss. Die Meldeleuchte
leuchtet ~ wadhrend  des  Ladevorgangs  rot.
Ein vollstédndiger Ladevorgang dauert 5 bis 6 Stunden.
Wenn das Gerédt vollstdndig aufgeladen ist mit einer
Laufzeit von ungefdhr 15 Tagen, leuchtet die
Meldeleuchte blau. Achtung: Denken Sie am Ende des
Ladevorgangs daran, die dichte Abdeckung wieder
zu schlieBen.

Instandhaltung: Trennen Sie das Gerét vom Stromnetz
und schalten Sie es aus, bevor Sie es mit einem
trockenen Tuch reinigen.

Technische Daten:

Elektrische Energieversorgung: Lithiumbatterie 3,7 V,
2500 mA, Laufzeit 15 Tage.

Maximaler elektrischer Energieverbrauch: 0,25 W.
Tonfrequenzen: 8-20 kHz sinusférmig.
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Recycling: Dieses Gerdt und sein Kabel missen
recycelt werden. Nicht in den Hausmdll werfen, zur
Verkaufsstelle zuriickbringen, wo sie gekauft wurden,
damit sie in den Recycling-Kreislauf eintreten oder auf
einer Miilldeponie entsorgen.
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Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar
el aparato y consérvelas para su consulta posterior.

Informacion importante: Este aparato pueden utilizarlo
nifios a partir de 8 afios de edad y personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas
0 sin experiencia o conocimientos, siempre que estén
bajo una supervision adecuada o hayan recibido
instrucciones sobre el uso seguro del aparato
y explicaciones sobre los riesgos que comporta.
No debe permitirse que los nifios jueguen con
el aparato. La limpieza y el mantenimiento a cargo del
usuario no deben realizarlos nifios sin supervision.
Dispositivo estanco (IP44). No crie roedores
domésticos (hamsteres, jerbos...) en locales protegidos
por este aparato. Evite instalar el dispositivo en zonas
habitadas por mascotas (perros, gatos, etc.). Mantener
fuera del alcance de los nifios.

Este dispositivo contiene una bateria que no se puede
cambiar. Si el cable de alimentacion esta dafiado, debe
sustituirse por un cable o sistema especial, que puede
pedirse al fabricante o a su servicio posventa.

Funcionamiento: El dispositivo repele ratas, ratones,
lirones e insectos rastreros. Emite ultrasonidos que
evita que los roedores escuchen posibles peligros
y perturba los 6rganos sensoriales de los insectos
rastreros. Su habitat se vuelve inhabitable y no pueden
adaptarse a los ultrasonidos cuya frecuencia cambia
constantemente.  Agotados  por este  estrés,
generalmente abandonan la zona en busca de mejores
condiciones al cabo de unos dias. Los movimientos
de roedores disminuiran rapidamente. El dispositivo
permite proteger una superficie de hasta 75 m2.

Acerca de los ultrasonidos: Son inaudibles para los
humanos. Rebotan en las superficies lisas pero son
absorbidos por los materiales blandos como alfombras
y cortinas. Los ultrasonidos no atraviesan las paredes
nilos techos. Para obtener los mejores resultados,
no cubra el dispositivo ni lo coloque detras de muebles
ni cortinas.

Instalacion y ajustes:

1) Encienda el dispositivo con el cursor "ON/OFF" /4).
Coloque el dispositivo a 20 a 50 cm del suelo para
repeler insectos, y a 5 a 50 cm del suelo para repeler
roedores.

2) Ajuste los cursores en funcion de la plaga perseguida:
Insectos o ratones: Cursor de la izquierda (1): colocado
arriba = insectos; Cursor del centro (2): colocado arriba
= quiet; Cursor de la derecha (3): colocado abajo =
normal power, o bien arriba = high power en caso
de presencia demostrada de plagas.

Roedores: Cursor izquierdo (1): posicionar abajo =
rodents. Para ahuyentar a los roedores en caso
de presencia comprobada: Cursor del centro (2):
posicionar abajo = audible; Cursor de la derecha (3):
posicionar arriba = high power. Uso preventivo:
Cursor del centro (2): posicionar arriba = quiet; Cursor
de la derecha (3): posicionar abajo = normal power.

El dispositivo funciona intermitentemente con
5 segundos de emisién y 10 segundos de pausa; la luz
indicadora verde intermitente indica un funcionamiento
correcto. La luz indicadora parpadeara en rojo cuando
la bateria esté baja.

Utilice un minimo de 1 dispositivo por habitacion. Deje
funcionar el aparato permanentemente 24 h al dia.

Para incrementar su eficacia, desplacelo de vez en
cuando e instale otros aparatos en las habitaciones
adyacentes y en cada planta de la vivienda.

Si no se observa resultados después de varios dias de
uso, cambie la ubicacion del dispositivo.

Ademas de instalar este dispositivo, se recomienda
poner los alimentos fuera del alcance y bloquear
la posible entrada de plagas.

Para cargar el dispositivo: Levante la tapa estanca del
puerto de carga e inserte en él el cable USB-C (cable
incluido). Inserte también el cable USB-C en un puerto
de carga de 5 V. El testigo luminoso se enciende en rojo
fijo durante la carga. Una carga completa dura de
5 a 6 horas. Cuando el dispositivo esta completamente
cargado con una autonomia de unos 15 dias,
el indicador luminoso se pone azul fijo. Atencién:
Al finalizar la carga recuerde cerrar correctamente
la tapa impermeable.

Mantenimiento: El dispositivo debe estar desenchufado
y apagado antes de limpiarlo con un pafio seco.

Datos técnicos:

Alimentacion eléctrica: Bateria de litio de 3,7 V,
2500 mA, autonomia 15 dias.

Consumo maximo de energia: 0,25 W.

Frecuencias acusticas: 8-20 kHz sinusoidales.

Reciclaje: Este dispositivo y su cable deben reciclarse.
No tirarlos a la basura doméstica; devolverlos al punto

de venta donde se compraron o llevarlos a un punto
limpio para su reciclaje.
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Leggere con attenzione le presenti istruzioni prima
di utilizzare I'apparecchio e conservarle per un futuro
riferimento.

Informazioni importanti: questo apparecchio puo
essere utilizzato da bambini di eta inferiore a 8 anni
e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali oppure prive di esperienza 0 conoscenza,
esclusivamente se correttamente sorvegliati o istruiti
sulluso dell'apparecchio in tutta sicurezza e dopo avere
compreso i rischi connessi. | bambini non devono
giocare con I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione
spettanti allutente non devono essere effettuate
da bambini senza sorveglianza.

Apparecchio a tenuta stagna (IP44). Non allevare
roditori domestici (criceti, gerbilli...) nei locali protetti da
questo apparecchio. Evitare di installare I'apparecchio in
ambienti in cui vivono animali domestici (cani, gatti,
ecc.). Tenere lontano dalla portata dei bambini.

Questo apparecchio contiene una batteria che non
puod essere sostituita. Se il cavo di alimentazione
€ danneggiato, deve essere sostituito con un cavo o un
gruppo speciale disponibile presso il produttore o il suo
servizio post-vendita.

Funzionamento: Il dispositivo respinge ratti, topi, ghiri,
topi quercini, martore e insetti striscianti. Emette
ultrasuoni che impediscono ai roditori di sentire possibili
pericoli e disturbano gli organi sensoriali degli insetti
striscianti. Il loro habitat diventa indesiderabile e non
possono adattarsi agli ultrasuoni, la cui frequenza
cambia costantemente. Esausti da questo stress,
generalmente abbandonano gli ambienti occupati alla
ricerca di condizioni migliori dopo pochi giorni.
I movimenti dei roditori diminuiranno rapidamente.
L’apparecchio pud quindi proteggere una superficie
fino a 75 m2.

Come funzionano gli ultrasuoni: non sono udibili dagli
esseri umani. Rimbalzano sulle superfici lisce ma sono
assorbiti dai materiali morbidi come tappeti e tende.
Gli ultrasuoni non attraversano né muri né soffitti.
Per un risultato ottimale, non coprire I'apparecchio
né collocarlo dietro un mobile o una tenda.

Installazione e regolazioni:

1) Accendere il dispositivo con il cursore “ON/OFF” (4).
Posizionare il dispositivo da 20 a 50 cm dal suolo per
respingere gli insetti o da 5 a 50 cm dal suolo per
respingere i roditori.

2) Regolare i cursori in base allanimale molesto
di destinazione:

Insetti o topi: cursore a sinistra (1): posizione in alto =
insetti; cursore centrale (2): posizione in alto =
silenzioso; cursore a destra (3): posizione in basso =
potenza normale o in alto = ad alta potenza in caso
di presenza accertata per scacciare gli animali molesti.
Roditori: Cursore sinistro (1): posizione in basso =
roditori. Per scacciare i roditori in caso di presenza
accertata: Cursore centrale (2): posizione in basso =
udibile; Cursore a destra (3): posizione in alto = ad alta
potenza. Per un uso preventivo: Cursore centrale (2):
posizione in alto = silenzioso; Cursore a destra (3):
posizione in basso = potenza normale.

Il dispositivo funziona in modo intermittente con
5 secondi di emissione e 10 secondi di pausa; la spia
luminosa verde lampeggiante indica il corretto
funzionamento. La spia lampeggia in rosso quando
la batteria & scarica.

Utilizzare un minimo di 1 apparecchio per locale.
Lasciare I'apparecchio costantemente in funzione 24 ore
su 24.

Per aumentarne ['efficacia, spostare ogni tanto
I'apparecchio e collocare altri apparecchi nei locali
adiacenti e in ogni piano dell’abitazione.

Se dopo vari giorni di utilizzo non si osserva alcuna
efficacia, cambiare la posizione dell'apparecchio.

Oltre all'installazione di questo apparecchio, si consiglia
di mettere il cibo fuori dalla portata e bloccare
il potenziale ingresso di animali molesti.

Per caricare il dispositivo: sollevare la copertura stagna
della porta di ricarica e inserire il cavo USB-C (cavo
incluso). Inserire inoltre il cavo USB-C in una porta
di ricarica da 5 V. La spia rimane rossa fissa per tutta
la durata della ricarica. Una ricarica completa richiede
5-6 ore. Quando I'apparecchio & completamente carico
con un’autonomia di 15 giorni, la spia diventa blu fissa.
Attenzione: al termine del suo caricamento ricordarsi
di chiudere il coperchio di tenuta.

Manutenzione: scollegare e spegnere I'apparecchio
prima di pulirlo con un panno asciutto.

Dati tecnici:

Alimentazione elettrica: Batteria al litio da 3,7 V,
2500 mA, autonomia 15 giorni.

Massimo consumo energetico: 0,25 W.

Frequenze sonore: 8-20 kHz sinusoidale.

Riciclaggio: Questo apparecchio e il relativo cavo
devono essere riciclati. Non gettare nei rifiuti domestici;
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portarli al punto vendita presso il quale sono stati
acquistati per accedere al sistema di riciclaggio
o smaltirli in discarica.
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Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u het
apparaat gaat gebruiken en bewaar ze zodat u ze op een
later tijdstip kunt raadplegen.

Belangrijke informatie: Dit apparaat mag gebruikt
worden door kinderen van 8 jaar of ouder en door
personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of een gebrek aan kennis en ervaring, mits
naar behoren toezicht op hen wordt gehouden of zij
instructies hebben gekregen om het apparaat veilig
te gebruiken, en mits zij de desbetreffende risico's goed
hebben begrepen. Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen. Kinderen mogen het apparaat niet
zonder toezicht onderhouden of reinigen.

Waterdicht apparaat (IP44). Houd geen tamme
knaagdieren (hamsters, woestijnmuizen ...) in de
ruimtes die worden beschermd door dit apparaat.
Installeer het apparaat niet in kamers waar huisdieren
(honden, katten, enz.) verblijven. Buiten bereik van
kinderen houden.

Dit apparaat bevat een batterij die niet kan worden
vervangen. Als de voedingskabel beschadigd is, moet
deze worden vervangen door een speciale kabel
of assemblage die verkrijgbaar is bij de fabrikant of de
klantenservice.

Werking: Het apparaat weert ratten, muizen,
slaapmuizen, fretten, marters en kruipende insecten.
Het zendt ultrasoon geluid uit dat knaagdieren
belemmert eventueel gevaar te horen en dat de
zintuigen van kruipende insecten verstoort. Op die
manier wordt hun habitat een onaangename plek en ze
kunnen zich niet aanpassen aan het ultrasoon geluid,
waarvan de frequentie continu verandert. Ze raken
uitgeput door deze stress en verlaten hun habitat
gewoonlijk binnen enkele dagen om op zoek te gaan
naar betere leefomstandigheden. De bewegingen van
de knaagdieren zullen vervolgens snel afnemen.
Het apparaat is geschikt om een oppervlakte tot 75 m?
te beschermen.

Over het ultrasoon geluid: Mensen kunnen de ultrasone
golven niet horen. De ultrasone golven weerkaatsen
tegen gladde oppervlakken, maar worden geabsorbeerd
door zachte materialen, zoals tapijten en gordijnen.
Ultrasone golven gaan niet door muren en plafonds

heen. Voor een optimaal resultaat, mag u het apparaat
niet bedekken, noch achter een meubel of een gordijn
plaatsen.

Installatie en instellingen:

1) Schakel het apparaat in met de “ON/OFF”-schuifknop
(4). Plaats het apparaat 20 tot 50 cm boven de grond
om insecten te verjagen, of 5 tot 50 cm boven de grond
om knaagdieren te verjagen.

2) Stel de schuifknop in afhankelijk van het ongedierte
dat u wilt verjagen:

Insecten of muizen: Linkse schuifknop (1): hoge
positie = insecten; middelste schuifknop (2): hoge
positie = quiet/niet hoorbaar; rechtse schuifknop (3):
lage positie = normal power, of hoog = high power bij
bewezen aanwezigheid om het ongedierte te verjagen.
Knaagdieren: Linker schuifknop (1): lage positie =
knaagdieren. Om op knaagdieren te jagen als hun
aanwezigheid werd bewezen: Middelste schuifknop (2):
lage positie = hoorbaar; rechtse schuifknop (3): hoge
positie = high power. Voor preventief gebruik: Middelste
schuifknop (2): hoge positie = quiet/niet hoorbaar;
rechtse schuifknop (3): lage positie = normal power.
Het apparaat werkt met tussenpozen van 5 seconden
geluidssignaal uitzenden en 10 seconden pauze; het
groene controlelampje knippert om aan te geven dat het
apparaat goed werkt. Het controlelampje knippert rood
als de batterij bijna leeg is.

Gebruik minstens 1 apparaat per kamer. Houd het
apparaat permanent ingeschakeld: 24 u / 24.

Voor een efficiéntere werking, verplaatst u het apparaat
af en toe en plaatst u andere apparaten in aangrenzende
ruimten en op elke woonlaag.

Als er na enkele dagen gebruik geen effect wordt
waargenomen, verander dan de locatie van het apparaat.
Naast de installatie van dit apparaat wordt aanbevolen
voedsel buiten bereik te houden en de potentiéle
toegang voor ongedierte te verhinderen.

Om het apparaat op te laden: De waterdichte afdekking
van de laadpoort optillen en de micro USB-C-stekker
(stekker meegeleverd) erin steken. Steek ook de USB-
stekker in een oplaadpoort van 5 V. Het indicatielampje
brandt onafgebroken rood tijdens het opladen.
Een volledige lading duurt 5 tot 6 uur. Wanneer het
apparaat volledig is opgeladen, heeft het een autonomie
van ongeveer 15 dagen. Het controlelampje zal dan
blauw gaan branden. Let op: Vergeet niet om aan het
einde van het laadproces de waterdichte afdekking
goed te sluiten.

Onderhoud: Koppel het apparaat los en schakel het uit
voordat u het met een droge doek reinigt.

Technische gegevens:
Stroomvoorziening: Lithiumbatterij 3,7 V, 2500 mA,
15 dagen autonomie.

Maximaal stroomverbruik: 0,25 W.
Geluidsfrequenties: 8-20 kHz sinusgolven.

Recycling: Dit apparaat en de kabel moeten gerecycled
worden. Gooi ze niet bij het huisvuil. Breng ze terug naar
het verkooppunt waar ze zijn gekocht om in het
recyclingsysteem te worden opgenomen, of breng
ze naar een recyclingcentrum.
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Lire attentivement ces instructions avant d'utiliser
I'appareil et les conserver pour pouvoir s’y reporter
ultérieurement.

Informations importantes : Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants agés d’au moins 8 ans et par des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de
connaissance, s'ils (si elles) sont correctement
surveillé(e)s ou si des instructions relatives a I'utilisation
de l'appareil en toute sécurité leur ont été données
etsiles risques encourus ont été appréhendés.
Les enfants ne doivent pas jouer avec [I'appareil.
Le nettoyage et I'entretien par l'usager ne doivent pas
étre effectués par des enfants sans surveillance.
Appareil étanche (IP44). Ne pas élever des rongeurs
domestiques (hamsters, gerbilles...) dans les locaux
protégés par cet appareil. Eviter d'installer I'appareil
dans les piéces de vie des animaux de compagnie
(chiens, chats...). Tenir hors de portée des enfants.
Cet appareil contient une batterie qui ne peut pas étre
remplacée. Si le cable d’alimentation est endommagé,
il doit étre remplacé par un cable ou un ensemble
spécial disponible auprés du fabricant ou de son service
aprés-vente.

Fonctionnement : L’appareil repousse les rats, souris,
loirs, lérots, martres et insectes rampants. Il émet des
ultrasons qui empéchent les rongeurs d’entendre un
éventuel danger et perturbent les organes sensoriels
des insectes rampants. Leur habitat devient indésirable
et ils ne peuvent pas s'adapter aux ultrasons dont
la fréquence change constamment. Epuisés par ce
stress, ils quittent généralement les lieux a la recherche
de meilleures conditions au bout de quelques jours.
Les mouvements des rongeurs vont rapidement
diminuer. L’appareil permet ainsi de protéger une
surface allant jusqu’a 75 m2.

A propos des ultrasons : Iis sont inaudibles pour les
humains. lls rebondissent contre les surfaces lisses,
mais sont absorbés par les matériaux mous tels que les
tapis et les rideaux. Les ultrasons ne traversent pas les
murs ni les plafonds. Pour un résultat optimal, ne pas
couvrir I'appareil ni le placer derriére un meuble ou un
rideau.

Installation et réglages :

1) Allumer l'appareil avec le curseur « ON/OFF » (4).
Placer I'appareil de 20 a 50 cm au-dessus du sol pour
repousser les insectes, ou de 5 a 50 cm au-dessus
du sol pour repousser les rongeurs.

2) Régler les curseurs en fonction du nuisible visé :
Insectes ou souris : Curseur de gauche (1) : positionner
en haut = insects ; Curseur du centre (2) : positionner
en haut = quiet ; Curseur de droite (3) : positionner
en bas = normal power, ou bien en haut = high power
en cas de présence avérée pour chasser les nuisibles.
Rongeurs : Curseur de gauche (1) : positionner en bas =
rodents. Pour chasser les rongeurs en cas de présence
avérée : Curseur du centre (2) : positionner en bas =
audible ; Curseur de droite (3) : positionner en haut =
high power. Pour une utilisation préventive : Curseur
du centre (2) : positionner en haut = quiet ; Curseur
de droite (3) : positionner en bas = normal power.
L'appareil fonctionne par intermittence avec 5 secondes
d’émission et 10 secondes de pause ; le témoin
lumineux vert clignotant atteste du bon fonctionnement.
Le témoin lumineux devient rouge clignotant en cas
de batterie faible.

Utiliser 1 appareil minimum par piéce. Laisser I'appareil
fonctionner en permanence 24 h / 24.

Pour augmenter son efficacité, déplacer I'appareil
de temps a autre et installer d’autres appareils dans les
pieces adjacentes ainsi qu'a chaque étage de
I'habitation.

Si aucune efficacité n’est constatée aprés plusieurs
jours d'utilisation, changer 'emplacement de I'appareil.
En complément de linstallation de cet appareil, il est
recommandé de mettre hors de portée la nourriture
et de bloquer les potentielles entrées des nuisibles.
Pour charger I'appareil : Soulever le cache étanche
du port de chargement et insérer le cable USB-C (céble
inclus) dans celui-ci. Insérer également le cable USB-C
dans un port de charge de 5 V. Le témoin lumineux est
rouge fixe pendant la durée du chargement. Une charge
compléte dure 5 a 6 heures. Lorsque I'appareil est
completement chargé avec une autonomie d’environ
15 jours, le voyant passe au bleu fixe. Attention :
Ala fin de son chargement penser a bien refermer
le cache d’étanchéité.

Maintenance : Débrancher et éteindre I'appareil avant
de le nettoyer avec un chiffon sec.
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Données techniques :

Alimentation électrique : Batterie lithium 3,7 V, 2500 mA,
autonomie 15 jours.

Consommation électrique maximale : 0,25 W.
Fréquences sonores : 8-20 kHz sinusoidales.

Recyclage : Cet appareil et son cable doivent étre
recyclés. Ne pas jeter dans les ordures ménageéres ;
les rapporter au point de vente ou ils ont été achetés
pour entrer dans le systeme de recyclage ou les déposer
en déchetterie.

i

HU

A készlilék hasznélata el6tt figyelmesen olvassa
el ezeket az utasitasokat, és &rizze meg a kés6bbi
megtekintés érdekében.

Fontos informaciok: 8 évnél id6sebb gyermekek és
olyan személyek, akiknek fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességei korlatozottak, illetve akik nem rendelkeznek
a szilkséges tapasztalattal vagy ismeretekkel a késziilék
hasznélatdra vonatkozéan, a késziiléket megfelel6
feltgyelet mellett vagy a késziilék teljes biztonsaggal
torténd hasznalatara vonatkozé utasitasok megismerése
és afelmeriild kockazatok tudomasulvétele esetén
hasznélhatjak. Ne hagyja, hogy a gyermekek jatsszanak
a késziilékkel. A tisztitdst és karbantartast gyermekek
nem végezhetik feliigyelet nélkiil.

Vizallo késziilék (IP44). Ne tartson hazi ragcsalokat
(horcsogot, ugroegeret sth.) a késziilék altal védett
helyiségekben. Ne telepitse a késziiléket olyan
helyiségekbe, ahol héaziallatok (kutyak, macskak stb.)
élnek. Gyermekekt6l elzarva tartando.

A késziilék akkumulatora nem cserélhetd. Ha a tapkabel
megséril, azt a gyartotol vagy annak vevdszolgalatatol
beszerezhetd tapegységgel kell helyettesiteni.

Miikddés: a késziilék elriasztja a patkanyokat, hazi
egereket, peléket, mezei egereket, nyesteket és
a méaszo rovarokat. Ultrahangot bocsat ki, amely
megakadalyozza, hogy  aragcsalék  meghalljak
a lehetséges veszélyt, és megzavarja a masz6 rovarok
érzékszerveit. EI(’)’herUk kellemetlenné valik szamukra,
és nem képesek alkalmazkodni a folyamatosan valtozo
frekvencidju  ultrahanghoz. A stressztél kimeriilve
néhany nap malva altaldban elhagyjak a teriiletet,
hogy jobb  kérlilményeket keressenek. A ragcsalok
hamarosan kevesebbet fognak mozogni. A késziilék akar
75 m? teriiletet is képes megvédeni.

Tajékoztatas az ultrahangrol: az ultrahang az ember
szdmara nem hallhaté. Az ultrahang visszaverédik
asima feliiletekrl, azonban a puha anyagok, példaul
szényegek és fliggdnydk elnyelik. Az ultrahang nem
hatol 4t a falakon és a mennyezeten. A jobb hatasfok
érdekében ne takarja le a késziiléket, és ne helyezze
butor vagy fliggdny mogeé.

Telepités és beallitasok:

1) Kapcsolja be a késziiléket a ,BE/KI” csuszkaval (4).
Helyezze a késziiléket 20-50 cm-rel a fold folé, hogy
visszaszoritsa a rovarokat, vagy 5-50 cm-rel a talaj folé,
hogy visszaszoritsa a ragcsalokat.

2) Allitsa be a cstiszkakat a cél kéartevd szerint:

Rovarok vagy egerek: bal oldali csuszka (1): felsé
pozicid = rovarok; kozépsé csuszka (2): felsé pozicio =
csendes; jobb oldali cstszka (3): alsé pozicié = normal
teljesitmény, vagy felsé pozicié = nagy teljesitmény,
bizonyitottan jelen lévd kartevok ellizése érdekében.
Régcsalok: bal oldali csuszka (1): als6 pozicié =
ragcsalok. Ragesalok ellizése bizonyitott jelenlét esetén:
kozéps6 cslszka (2): alsé helyzet = hallhaté; jobb oldali
cslszka (3): fels helyzet = nagy teljesitmény. Megel6z6
hasznélatra: kozéps6é csuszka (2): felsé helyzet=
csendes; jobb oldali csuszka (3): alsd helyzet = normal
teljesitmény.

A késziilék szakaszosan, 5 masodperc sugarzassal
és 10 masodperc sziinettel miikodik; a villogé zold
jelzéfény tanusitjia a megfeleld miikodést. A jelz6fény
alacsony akkumulator tdltés esetén pirosra villog.
Helyiségenkeént legalabb 1 késziiléket hasznaljon. Hagyja
a készliléket folyamatosan miikddni a nap 24 érajaban.
A hatékonyabb miikédés érdekében id6r6l idére
helyezze &t a késziiléket, illetve helyezzen el tovabbi
késziilékeket az éplilet tobbi szobajaban és emeletén.
Ha t6bb napos hasznédlat utan sem észlel hatast,
véltoztassa meg a készlilék helyét.

A készlilék telepitése mellett ajanlott az ételt elzarni,
és megakadalyozni a kartevdk lehetséges bejutasat.

Az eszkoz toltése: Emelje fel atdltéport fedelét és
csatlakoztassa az USB-C kabelt (a kabel mellékelve).
Csatlakoztassa az USB-C kabelt az 5 V-os télt6portba.
Atoltés alatt a visszajelz6 folyamatos piros szinnel
vilagit. A teljes toltés 5-6 o6raig tart. Ha a késziilék
teljesen fel van téltve, igy kb. 15 napig tud mdkadni,
a fény kékre valt. Figyelem: a tdltés végén ne felejtse
el bezarni a tomito fedelet.

Karbantartas: Huzza ki és kapcsolja ki a késziiléket
a konnektorbdl, miel6tt szaraz ruhaval megtisztitja.

Miiszaki adatok:

Elektromos tapellatas: litium akkumulator 3,7V,
2500 mA, 15 nap fiiggetlen miikddés.

Maximalis energiafogyasztas: 0,25 W.

Hangfrekvencia: 8-20 kHz szinuszos.

Ujrahasznositas: Ezt a késziiléket és a hozza tartozo
kébelt djra kell hasznositani. Ne dobja a haztartési
hulladékba; vigye vissza az értékesitési helyre, ahol
megvasarolta, hogy bekeriiljon az djrahasznosito
rendszerbe, vagy adja le egy Ujrahasznosité kdzpontban.

DK

Las denne brugervejledning grundigt igennem, inden
apparatet tages i brug, og opbevar den, sa den kan
leses igen pa et senere tidspunkt.

Vigtige informationer: Dette apparat kan bruges af barn
fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring eller viden,
hvis de er korrekt overvaget, eller hvis de har faet
instruktioner om sikker brug af apparatet og har forstaet
risiciene. Born ma ikke lege med apparatet. Rengering
og vedligeholdelse, der udferes af brugeren, ma ikke
udferes af barn uden opsyn.

Vandtet apparat (IP44). Undgd at holde gnavere
(fx hamstere og erkenrotter) i rum, der er beskyttet
af dette apparat. Apparatet ma ikke installeres i rum,
hvor kaledyr (fx hunde og katte) opholder sig.
Opbevares utilgengeligt for bern.

Dette apparat indeholder et batteri, som ikke kan
udskiftes. Hvis strgmkablet er beskadiget, skal det
udskiftes med et specialkabel eller -set, der kan fas hos
producenten eller dennes eftersalgsafdeling.

Sadan fungerer det: Enheden frastoder rotter, mus,
marer og kravlende insekter. Den udsender ultralyd, der
forhindrer gnavere i at here fare og forstyrrer
sanseorganerne hos krybende insekter. Deres levested
bliver ubehageligt, og de kan ikke tilpasse sig ultralyd,
hvis frekvens konstant @ndrer sig. Udmattet af denne
stress forlader de som regel stedet efter nogle dage for
at spge bedre forhold. Gnavernes bevagelser vil hurtigt
blive reduceret. Enheden kan séledes beskytte et areal
pé op til 75 m2,

Angéende ultralyde: De er uhgrlige for mennesker.
De reflekteres af glatte overflader, men absorberes
af blede materialer som taepper og gardiner. Ultralyde
trenger hverken igennem vagge eller lofter. For de
bedste resultater ma du ikke tildekke apparatet eller
placere det bag mebler eller gardiner.

Installering og indstillinger:
1) Teend for enheden med skydeknappen "ON/OFF" (4).
Anbring enheden 20 til 50 cm over jorden for

at skremme insekter eller 5 til 50 cm over jorden
for at skremme gnavere.

2) Juster cursorne i henhold til skadedyrsmalet:
Insekter eller mus: Venstre skydeknap(1): Flyt op =
insekter; Midterskydeknap (2): Flyt op = lydlgs; Hojre
skydeknap (3): Flyt ned = normal effekt, eller flyt op =
hej effekt ved pavist tilstedevaerelse af skadedyr
for at skreemme disse.

Gnavere: Venstre skydeknap (1): Flyt nedad = gnavere.
For at jage gnavere i tilfelde af pavist tilstedevarelse:
Midterste skydeknap (2): flyt ned = herbar; Hojre
skydeknap (3): flyt op = high power. Til forebyggende
brug: Midterste skydeknap (2): flyt ned = lydles; Hojre
skydeknap (3): flyt op = high power.

Enheden fungerer intermitterende med 5 sekunders
lydemission og 10 sekunders pause. Den blinkende
grenne indikatorlampe  bekrafter  korrekt  drift.
Indikatorlampen blinker rodt i tilfelde af lavt batteri.
Brug mindst 1 apparat pr. rum. Lad apparatet veare
teendt konstant alle degnets 24 timer.

For at oge effektiviteten skal apparatet flyttes i ny og na,
og der ber opstilles andre apparater i de tilstodende rum
samt pa hver etage i boligen.

Hvis der ikke findes nogen effektivitet efter flere dages
brug, skal du @ndre apparatets placering.

Ud over at installere dette apparat, anbefales det
at holde fodevarer utilgeengelige og blokere potentielle
skadedyrsindgange.

Sadan oplades enheden: Loft det vandtette lag
af opladningsporten og inds@t mikro-USB-stikket
(medfolgende kabel) i porten. Indsat ogsa det
almindelige USB-stik i en 5 V-opladningsport. Lysdioden
lyser konstant redt under opladningen. En fuld opladning
varer 5 til 6 timer. Nar enheden er fuldt opladet med en
batterilevetid pd ca. 15 dage, lyser indikatoren
permanent bla. Advarsel: Husk at lukke det vandtatte
lag ved afslutningen af opladningen.

Vedligeholdelse: Tag stikket ud af stikkontakten,
for du renger den med en tor klud.

Tekniske data:

Stremforsyning: Litiumbatteri 3,7 VV, 2500 mA, 15 dages
batterilevetid.

Maksimalt stremforbrug: 0,25 W.

Lydfrekvenser: 8-20 kHz sinusformet.

Genanvendelse: Dette apparat og dets transformer
skal genanvendes. Smid ikke enhederne ud med
husholdningsaffaldet. Returner dem til salgsstedet, hvor
de blev kebt, for at f4 dem ind i genanvendelses-
systemet, eller aflever dem pé en genbrugsstation.
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Przed rozpoczgciem uzytkowania urzadzenia nalezy
uwaznie przeczyta¢ niniejsze instrukcje oraz zachowac
je do wykorzystania w przysziosci.

Wazne informacje: urzadzenia tego moga uzywac dzieci
powyzej 8. roku zycia oraz osoby o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub tez
nieposiadajace  odpowiedniego do$wiadczenia ani
wiedzy, pod warunkiem, ze korzystajg z urzadzenia pod
odpowiednim nadzorem lub zostaty poinstruowane
0 sposobie bezpiecznego uzywania urzadzenia, a takze
majg  $wiadomo$¢ zagrozen zwiazanych z jego
uzytkowaniem. Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieci nie
powinny czy$Sci¢ ani konserwowac urzadzenia bez
nadzoru osoby dorostej.

Urzadzenie szczelne (IP44). W pomieszczeniach
chronionych przez to urzadzenie nie wolno hodowaé
gryzoni domowych (chomikéw, myszoskoczkow itp.).
Nalezy unika¢ instalowania urzadzenia w pomieszczeniach
mieszkalnych, w ktérych przebywaja zwierzeta (psy, koty
itp.). Przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Urzadzenie to zawiera baterie, ktora jest niewymienna.
Jesli kabel zasilajacy jest uszkodzony, nalezy wymieni¢
kabel lub specjalny zestaw dostepny u producenta lub
W jego serwisie posprzedaznym.

Dziatanie: urzadzenie odstrasza szczury, myszy,
popielice, zotednice, kuny i owady pelzajace. Emituje
ultradzwigki, ktére uniemozliwiajg gryzoniom ustyszenie
ewentualnego zagrozenia oraz zaktocaja prace narzadow
zmystéw owadow petzajacych. Bytowanie staje sig dla
nich uciazliwe, a one same nie sg w stanie przystosowac
sie do ciagle zmieniajacej sie czestotliwosci
ultradzwigkéw.  Wyczerpane  stresem  zwierzeta
zazwyczaj opuszczajg teren bytowania w ciggu kilku dni
w poszukiwaniu lepszych warunkéw. Liczebno$¢ gryzoni
szybko si¢ zmniejsza. Urzadzenie jest w stanie chroni¢
obszar o powierzchni do 75 m?,

Informacje na temat ultradzwiekow: ultradZzwieki
sg niestyszalne dla ludzi. Odbijaja sie¢ od gtadkich
powierzchni, natomiast sa pochtaniane przez miekkie
materiaty, takie jak dywany czy zastony. Ultradzwieki nie
przenikaja przez $ciany ani sufity. Aby uzyskacé najlepszy
efekt, urzadzenia nie nalezy przykrywaé ani umieszczac
go za meblami czy zastonami.

Instalacja i ustawienia:

1) Wiaczy¢ urzadzenie przetacznikiem ,,ON/OFF” (4).
Umiesci¢ urzadzenie na wysokosci 20-50 cm nad
posadzka w celu odstraszania owadéw lub 5-50 cm nad
posadzka w celu odstraszania gryzoni.

2) Ustawi¢ przetaczniki zgodnie z docelowym typem
szkodnika:

Owady lub myszy: Lewy przetacznik (1): potozenie
gorne = owady; Przetacznik Srodkowy (2): pofozenie
gorne = cisza; Prawy przetacznik (3): potozenie dolne =
normalna moc lub potozenie gérne = duza moc
w przypadku ewidentnej obecnosci w celu odstraszenia
szkodnikow.

Gryzonie: Lewy przetacznik (1): potozenie dolne =
gryzonie. Do odstraszania gryzoni w przypadku ich
ewidentnej obecno$ci: Przetacznik  Srodkowy (2):
potozenie dolne = slyszalny; Przetacznik prawy (3):
potozenie gérne = duza moc. W celu zastosowania
zapobiegawczego: Przetacznik $rodkowy (2): potozenie
gorne = cisza; Przetacznik prawy (3): pofozenie dolne =
normalna moc.

Urzadzenie dziata w sposéb przerywany: 5 sekund
emisji, a nastepnie 10 sekund przerwy. Migajaca zielona
kontrolka oznacza, ze urzadzenie dziata prawidfowo.
Gdy bateria sie wyczerpie, kontrolka zacznie migac
na czerwono.

Nalezy zastosowa¢ minimum 1 urzadzenie na
pomieszczenie. Pozostawi¢  urzadzenie pracujace
nieprzerwanie przez 24 godziny.

W celu zwigkszenia skutecznosci odstraszacza, od czasu
do czasu nalezy zmienia¢ jego potozenie oraz
zainstalowa¢ dodatkowe urzadzenia w sasiednich
pomieszczeniach i na kazdej kondygnacji domu.

Jesli po kilku dniach uzytkowania nie obserwuje sig
zadnych efektow, nalezy zmieni¢ lokalizacjg urzadzenia.
Poza zainstalowaniem niniejszego urzadzenia zaleca sig
przechowywanie zywnos$ci w miejscach niedostepnych
dla szkodnikéw oraz uniemozliwienie im przedostawania
sie do pomieszczen.

Aby natadowa¢ urzadzenie: podnie$¢ szczelng pokrywe
portu fadowania i podtaczy¢ kabel USB-C (dotaczony
do zestawu). Podtaczy¢ réwniez kabel USB-C do portu
fadowania 5 V. Podczas tadowania kontrolka $wieci
na czerwono. Pefne natadowanie trwa 5-6 godzin.
Po catkowitym  natadowaniu  urzadzenia, ktérego
zywotno$¢ baterii wynosi okoto 15 dni, kontrolka zacznie
Swieci¢ na niebiesko $wiattem ciaglym. Uwaga:
po zakonczeniu procesu tadowania nalezy pamigtac¢
o zamknieciu z powrotem pokrywy uszczelniajacej.

Konserwacja: wylaczy¢ urzadzenie i odtaczy¢ je od
zasilania przed czyszczeniem suchg szmatka.

Parametry techniczne:

Zasilanie elektryczne: bateria litowa 3,7 V, 2500 mA
0 zywotnosci 15 dni pracy.

Maksymalny pobo6r mocy: 0,25 W.

Czestotliwosci dzwigku: sinusoidalne w zakresie 8-20 kHz.

Utylizacja: to urzadzenie i jego kabel nalezy poddaé
recyklingowi. Nie wyrzucaé urzadzen razem z odpadami
z gospodarstwa domowego. Nalezy zwréci¢ je do miejsca

zakupu w celu przekazania do recyklingu lub odda¢
do punktu utylizacji odpadow.

SE

Lés dessa anvisningar noggrant innan du anvénder
apparaten och spara dem for framtida bruk.

Viktig information: Den har apparaten far anvindas av
barn som ar minst atta ar och av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller som saknar
erfarenhet eller kunskaper, forutsatt att de Gvervakas
pé ett korrekt satt och att man har givit dem anvisningar
betraffande hur man anvinder apparaten pa ett sikert
sétt och att de berdrda personerna &r inforstadda med
de risker som &r forknippade med anvéndningen
av apparaten. Barn far inte leka med apparaten.
Rengoring eller underhall far inte utféras av barn om de
inte ar under uppsikt.

Vattentdt apparat (IP44). Forvara inte husdjur som
gnagare (hamstrar, Okenrattor osv.) i lokaler som
skyddas av denna apparat. Undvik att installera
apparaten i vardagsrum dar séllskapsdjur vistas
(hundar, katter osv.). Forvaras utom réckhall for barn.
Apparaten innehaller ett batteri som inte kan bytas ut.
Om strémkabeln ar skadad maste den bytas ut mot en
sladd eller ett sérskilt kit som du hittar hos tillverkaren
eller dess kundservice.

Sa har fungerar det: Apparaten skrammer bort rattor,
moss, hasselmdss, sovmoss, mardar och krypande
insekter. Den avger ultraljud som hindrar gnagare fran
att kdnna igen varningsljud for fara och som stér djurens
och insekternas sensoriska organ. Det forstor djurens
livsmiljo eftersom de inte kan anpassa sig till ultraljudens
standigt fordnderliga frekvens. De blir utmattade av
denna stress och lamnar vanligtvis omradet efter nagra
dagar for att s6ka efter bittre forhallanden. Rorelser fran
gnagare kommer snabbt att minska. Apparaten kan
skydda en stor yta pa upp till 75 m2,

Om ultraljud: De dr ohdrbara for manniskor. De studsar
mot sldta ytor, men absorberas av mjuka material som
t.ex. mattor och gardiner. Ultraljud tranger inte igenom
véggar eller tak. For basta resultat ska apparaten inte
tdckas dver eller placeras bakom mébler eller gardiner.

Installation och installningar:
1) Starta apparaten med strombrytaren "ON/OFF” (4).
Placera apparaten 20 till 50 cm 6ver markhdjd for att
skrdmma bort insekter, eller 5 till 50 cm &ver markhojd
for att skrdmma bort gnagare.

2) Justera markdrerna efter skadedjuret i fraga:
Insekter eller méss: Vansterreglage (1): sétt det uppét =
insekter ; Mittenreglage (2): satt det i mitten = tyst ;
Hogerreglage (3): sétt det lagt = normalstrém, eller
hdégre upp = hdg effekt om det bekraftats férekomst
av skadedjur som ska skrdammas bort.

Gnagare: Vansterreglage (1): sétt den langre ner =
gnagare. Om det bekraftats forekomma gnagare som
ska skrdmmas bort: Mittenreglage (2): sétt den nere =
hérbart; Hogerreglage (3): sétt den hogt = hdg effekt.
Om den ska anvéndas férebyggande: Mittenreglage (2):
satt den hogt = tyst; Hogerreglage (3): sétt den nere =
normalstrém.

Apparaten fungerar intermittent med 5 sekunders
ljudutséndning och 10 sekunders paus; den blinkande
grona kontrollampan bekréftar att apparaten fungerar
korrekt. Kontrollampan blinkar rétt vid svagt batteri.
Anvand minst en apparat per rum. Lat apparaten vara
pé kontinuerligt dygnet runt.

(Oka effektiviteten genom att flytta apparaten emellanét
och installera andra apparater i angrédnsande rum och
pa varje vaning i huset.

Andra apparatens placering om du inte upplever négon
effekt efter flera dagars anvandning.

Forutom att installera denna apparat rekommenderas att
hélla mat utom réackhdll och blockera eventuella
skadedjursingangar.

Sa hér laddar du apparaten: Lyft pa den vattentita luckan
som déljer laddningsingangen och sitt i USB-C-sladden
i denna (sladd ingar). Anslut dven USB-C-sladden i en
laddningsingang pa 5 V. Den r6da lampan lyser rott
under laddning. Att ladda apparaten helt full tar mellan
5till 6 timmar. Nar apparaten ar fulladdad med en
batteritid pa cirka 15 dagar lyser lampan med ett fast
blatt sken. Obs! Kom ihdg att stinga den vattentita
luckan efter laddningen.

Underhall: Koppla ur och stdng av apparaten innan
du rengdr den med en torr trasa.

Tekniska data:

Stromférsorjning:  Litiumbatteri 3,7 'V, 2500 mA,
15 dagars batteritid.

Maximal stromférbrukning: 0,25 W.

Ljudfrekvenser: Sinussignal 8-20 kHz.

Atervinning: Apparaten och dess kabel maste
atervinnas. Den far inte kastas i hushallsavfallet:
returnera apparaten pa forsiljningsstillet dir den
koptes for atervinning eller lamna in den pa en
atervinningscentral.
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Pred uporabo naprave natancéno preberite ta navodila
in jih shranite za prihodnjo uporabo.

Pomembne informacije: Napravo lahko uporabljajo
otroci, stari vsaj 8 let, in osebe z omejenimi telesnimi,
senzoriénimi ali ~ duSevnimi  sposobnostmi  ali
s pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, e so pod ustreznim
nadzorom ali ¢e so jim bila dana navodila za varno
uporabo naprave in ¢e so bili pouceni o tveganjih. Otroci
se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo brez
nadzora opravljati ¢iS¢enja in vzdrZevanja.
Vodoodporna naprava (IP44). V prostorih, za$¢itenih
s to napravo, ne zadrzujte domacih glodavcev (hrckov,
skakaCev in podobno). Izogibajte se name$canju
naprave v bivalne prostore hisnih ljubljenckov (psi,
macke itd.). Napravo hranite izven dosega otrok.
Naprava vsebuje baterijo, ki je ni mogofe zamenjati.
Ce je napajalni kabel poskodovan, ga je treba zamenjati
s posebnim kablom ali posebnim sklopom, ki je na voljo
pri proizvajalcu ali njegovi servisni sluzbi.

Delovanje: Naprava odganja podgane, misi, polhe, vrtne
polhe in plazeCe Zuzelke. Oddaja ultrazvocne valove,
ki preprecujejo, da bi glodavci sliSali morebitno
nevarnost, in motijo Cutilne organe plazecih Zuzelk.
Njihov Zivljenjski prostor postane nezazelen, hkrati pa se
ne zmorejo prilagoditi na ultrazvocne valove, ki ves ¢as
menjajo frekvenco. Iz€rpani zaradi tega stresa obicajno
po nekaj dneh zapustijo obmocje in si poiS€ejo drugo
okolje. Premiki glodavcev se bodo hitro zmanjsali.
Naprava lahko varuje povrsino do 75 m2.

Veé o ultrazvocnih valovih: Ultrazvocni valovi so za
Eloveski sluh nezaznavni. Odbijajo se od ravnih povrsin,
absorbirajo pa jih mehki materiali, na primer preproge
in zavese. UltrazvoCni valovi ne prehajajo skozi stene
ali strope. Za optimalne rezultate naprave ne pokrivajte
in je ne polagajte za pohistvo ali zavese.

Namestitev in nastavitev:

1) Vklopite napravo z drsnikom »ON/OFF« (vklop/izklop)
(4). Napravo polozite 20 do 50 cm nad tlemi za
odganjanje zuzelk in 5 do 50 cm nad tlemi za odganjanje
glodavcev.

2) Prilagodite drsnike glede na cilinega $kodljivca:
Zuzelke ali mii: Levi drsnik(1): poloZaj navzgor =
Zuzelke; sredinski drsnik (2): poloZaj navzgor = tiho;
desni drsnik (3): poloZaj navzdol = obitajna moc;
ali polozaj navzgor = visoka mo¢ za odganjanje
Skodljivcev v primeru dokazane prisotnosti.

Glodavci: Levi drsnik (1): polozaj navzdol = glodavci.
Za odganjanje  glodavcev v primeru dokazane
prisotnosti: Sredinski drsnik(2): poloZaj navzdol = sli$no;
desni drsnik (3): poloZaj navzgor = visoka moc.

Za preventivno uporabo: Sredinski drsnik(2): polozaj
navzgor = tiho; desni drsnik (3): poloZaj navzdol =
obi¢ajna mo¢.

Naprava deluje v presledkih s 5 sekundami oddajanja
in 10 sekundami premora. Utripajoca zelena kontrolna
lucka pomeni, da naprava pravilno deluje. Ko je baterija
izpraznjena, bo kontrolna lucka utripala rdece.
Uporabite najmanj 1 napravo na sobo. Naprava naj
deluje neprekinjeno 24 ur na dan.

Da bi povecali u€inkovitost delovanja, napravo ob¢asno
prestavite in namestite takSne naprave tudi v drugih
sobah in v vseh nadstropjih stavbe.

Ce po ve¢ dneh uporabe ni uginka, zamenjajte lokacijo
naprave.

Poleg uporabe te naprave je prav tako priporo€ljivo
shranjevati Zivila zunaj dosega in prepreciti morebiten
vstop Skodljivcev.

Za polnjenje naprave: Dvignite tesnilni pokrov vhoda
za polnjenje in prikljucitekabel USB-C (priloZen kabel).
Kabel USB-C vstavite tudi v vhod za polnjenje 5V.
Opozorilna lu¢ka bo med polnjenjem svetila rdece. Polno
polnjenje traja od pet do Sest ur. Ko je naprava povsem
napolnjena, bo opozorilna lucka svetila modro.
Avtonomija baterije je priblizno 15 dni. Pozor: Ob koncu
polnjenja ne pozabite zapreti tesnilnega pokrova.

Vzdrzevanje: Napravo izklopite in jo ugasnite, preden
jo oistite s suho krpo.

Tehni¢ni podatki:

Elektricno napajanje: litijeva baterija 3,7 V, 2.500 mA,
avtonomija 15 dni.

Najvecja poraba elektrike: 0,25 W.

Zvocne frekvence: 8-20 kHz sinusoidno.

Recikliranje: Napravo in kabel je treba reciklirati.
Naprave ne odlagajte med gospodinjske odpadke;
temvec jo vrnite na prodajno mesto, kjer je bila kupljena,
da jo bodo predali v sistem recikliranja, ali pa jo odloZite
v zbirni center za recikliranje.
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Lue ndmé ohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttoa
ja séilytd ne mydhempaa kayttod varten.

Tarkeda tietoa: Laitetta eivét saa kdyttda alle 8-vuotiaat
eivatkd henkildt, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset
kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole kokemusta tai
tietdmystd laitteen kdytOstd, jos heitd ei valvota
asianmukaisesti tai jos heille ei ole kerrottu kaikkia
laitteen  kayttoon liittyvid turvallisuusohjeita ja jos

kéyttoon liittyvid riskeja ei ole ehkaisty. Lapset eivét saa
leikkié laitteella. Laitteen puhdistamista ja kunnossapitoa
ei saa antaa lasten tehtévéksi ilman valvontaa.

Vesitiivis  laite  (IP44). Lemmikkijyrsijoitd  (esim.
hamstereita tai gerbiilejd) ei saa pitdd tiloissa, joita
suojellaan télld laitteella. Valtd laitteen asentamista
huoneisiin, joissa asuu lemmikkejé (koiria, kissoja jne.).
Séilytettava lasten ulottumattomissa.

Tama laite sisaltaa akun, jota ei voi vaihtaa. Jos virtajohto
on vaurioitunut, se on vaihdettava valmistajalta tai sen
huoltopalvelusta saatavaan virtajohtoon kokoonpanoon.

Toiminta: Laite karkottaa rotat, hiiret, muut haitalliset
jyrsijat ja rydmivat hyonteiset. Se lahettdd ultradania,
jotka estavat jyrsijoitd kuulemasta mahdollista vaaraa ja
héiritsevat rydmivien hydnteisten aistinelinten toimintaa.
Tuhoeldinten elinpiiri muuttuu epamiellyttavaksi, koska
ne eivat pysty sopeutumaan ultradéneen, jonka taajuus
vaihtelee jatkuvasti. Tdma stressi saa ne uupumaan,
jane ldhtevat yleensd paikalta etsimdan parempia
olosuhteita muutaman péivdn kuluessa. Jyrsijdiden
liikkuminen vdhenee nopeasti. Laite pystyy suojaamaan
enintddn 75 mZn aluetta.

Tietoa ultraddnestd: lhmiset eivdt kuule ultradanta.
Ultradénet kimpoavat sileiltd pinnoilta mutta imeytyvat
mattojen ja verhojen kaltaisiin pehmeisiin materiaaleihin.
Ultradénet eivét lapdise seinid tai sisdkattoja. Hyvén
tuloksen varmistamiseksi laitetta ei kannata asentaa
huonekalun tai verhojen taakse.

Asennus ja saddot:

1) Laita laite paalle "ON/OFF”-valitsimesta (4). Aseta laite
20-50 cm lattian yldpuolelle, jos haluat h&ataa
hyonteisid, tai 5-50 cm lattian yldpuolelle, jos haluat
torjua jyrsijoita.

2) Saada valitsimia haddettévén haittaeldimen mukaan:
Hyonteiset tai hiiret: Vasen valitsin (1): yldasento = insects
(hydnteiset); keskimmdinen valitsin (2): yldasento =
quiet (48netdn); oikea valitsin (3): ala-asento = normal
power (normaali teho) tai yldasento = high power (suuri
teho), jos haittaeldinten karkottamiseen vaaditaan
suurempaa tehoa.

Jyrsijét: Vasen valitsin (1): ala-asento = rodents (jyrsijét).
Runsaasti  esiintyvien  jyrsijdiden  karkottaminen:
Keskimmiinen valitsin (2): ala-asento = audible (kuuluva);
oikea valitsin (3): yldasento = high power (suuri teho).
Ehkdisevé kayttd: Keskimmainen valitsin (2): yldasento =
quiet (48netdn); oikea valitsin (3): ala-asento = normal
power (normaali teho).

Laite ldhettdd &&ntd 5 sekuntia kerrallaan ja pitéd
10 sekunnin tauon. Vihred merkkivalo vilkkuu oikean
toiminnan merkiksi. Merkkivalo muuttuu punaiseksi
ja vilkkuu, jos akku on heikko.

Kéyta vahintdén yhta laitetta huonetta kohden. Pidé laite
toiminnassa jatkuvasti ympéri vuorokauden.

Voit parantaa laitteen tehoa siirtdmalld sitd ajoittain
ja asentamalla muita laitteita viereisiin huoneisiin sekd
rakennuksen joka kerrokseen.

Jos vaikutusta ei havaita usean péivan kdyton jalkeen,
vaihda laitteen sijoituspaikkaa.

Tamidn laitteen tehon tdydentdmiseksi suositellaan
tuhoeldinten mahdollisen sisddnpddsyn estédmistd
ja ruokien pitdmisté niiden ulottumattomissa.

Laitteen lataaminen: Nosta latausliitdnnan vesitiivista
suojaa ja aseta siihen USB-C-johto (johto tulee mukana).
Tydnnd my6s USB-C-johto 5 V:n latausliitdntaan.
Punainen merkkivalo palaa yhtédjaksoisesti latauksen
ajan. Koko lataus kestdd 5-6 tuntia. Kun laite on ladattu
téyteen, merkkivalo muuttuu siniseksi. Virta kestéa noin
15 pdivda. Huomio: Muista sulkea vesitiivis suoja
latauksen jélkeen.

Huolto: Sammuta laite ja irrota pistorasiasta, ennen kuin
puhdistat sen kuivalla liinalla.

Tekniset tiedot:

Syéttdvirta: Litiumakku 3,7 V, 2 500 mA, kesto 15 paivaa.
Sahkonkulutus enintdan: 0,25 W.

Aanentaajuus: 8-20 kHz:n sinitaajuudet.

Kierrattaminen: Tdma4 laite ja sen johto on kierrétettava.
Al havitd laitetta kotitalousjitteen mukana, vaan
toimita se ostopaikkaan kierratettdvaksi tai vie se
kerdyspisteeseen.
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Ler atentamente estas instrugdes antes de utilizar
o aparelho e guardar para as poder consultar no futuro.

Informagoes importantes: Este aparelho pode ser
utilizado por criangas com pelo menos 8 anos de idade
e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou sem experiéncia ou conhecimentos,
desde que devidamente supervisionadas ou se lhes
forem fornecidas instrugdes relativas a utilizagdo
do aparelho com toda a seguranga e se 0s riscos que
correm tiverem sido compreendidos. As criangas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza
e a manutengdo a realizar pelo utilizador ndo devem
ser efetuadas por criangas sem supervisao.

Aparelho a prova de agua (IP44). Nao criar roedores
domésticos  (hamsters, gerbilos...) nos locais
protegidos por este aparelho. Evitar instalar o aparelho
em locais onde vivem animais domésticos (caes, gatos,
etc.). Manter fora do alcance das criangas.

MAJ : 02/01/2026



Este aparelho contém uma pilha que ndo pode ser
substituida. Se o cabo de alimentag&o estiver danificado,
deve ser substituido por um cabo ou um conjunto
especial disponivel no fabricante ou no seu servigo pds-
venda.

Funcionamento: O aparelho repele ratazanas, ratos,
ratazanas, leirdes, martas e insetos rastejantes. Emite
ultrassons que impedem os roedores de ouvir um
eventual perigo e perturbam os 6rgdos sensoriais dos
insetos rastejantes. O seu habitat torna-se indesejavel
endo conseguem adaptar-se aos ultrassons cuja
frequéncia muda constantemente. Exaustos por este
stress permanente, deixam normalmente as instalagoes
em busca de melhores condices ao fim de alguns dias.
A acdo dos roedores ird diminuir rapidamente.
0 aparelho permite proteger uma area de até 75 m2

Sobre os ultrassons: S3o inaudiveis para o ser humano.
Sao refletidos por superficies lisas, mas sdo absorvidos
por materiais macios, tais como tapetes e cortinas.
Os ultrassons ndo atravessam paredes nem tetos.
Para obter os melhores resultados, ndo tapar o aparelho
nem o colocar atrés de um movel ou uma cortina.

Instalagao e ajustes:

1) Ligar o aparelho com o seletor "ON/OFF" (4). Colocar
o aparelho entre 20 a 50 cm acima do solo para repelir
insetos ou entre 5 a 50 cm acima do solo para repelir
roedores.

2) Ajustar os seletores de acordo com a praga visada:
Insetos ou ratos: Seletor esquerdo (1): colocagdo em
altura = insetos; seletor central (2): colocagdo em
altura = silencioso; seletor da direita (3): colocagédo
em baixo = poténcia normal, ou em altura = poténcia
elevada em caso de presenga comprovada para afastar
as pragas.

Roedores: Seletor esquerdo (1): colocagdo em baixo =
roedores. Para afastar roedores em caso de presenca
comprovada: Seletor central (2): posicionar em baixo =
audivel; seletor direito (3): posicionar em altura =
poténcia elevada. Para utilizagdo preventiva: Seletor
central (2): posicionar em altura = silencioso; seletor
direito (3): posicionar em baixo = poténcia normal.

0 aparelho funciona intermitentemente com 5 segundos
de transmissdo e 10 segundos de pausa; a luz
indicadora verde intermitente confirma o funcionamento
correto. A luz indicadora fica vermelha intermitente
quando a bateria esta fraca.

Utilizar um minimo de 1 aparelho por divisdo. Deixar
o aparelho permanentemente em funcionamento,
2424 h.

Para aumentar a sua eficacia, deslocar o aparelho de vez
em quando e instalar outros aparelhos nas divisdes
adjacentes, assim como em cada andar da habitacéo.

Se ndo for observado qualquer efeito apés varios dias
de utilizagdo, mudar a localizagdo do aparelho.

Para além da instalagdo deste aparelho, recomenda-se
que os alimentos sejam mantidos fora do alcance
do mesmo e que a entrada de potenciais pragas seja
bloqueada.

Para carregar o aparelho: Levantar a tampa estanque da
porta de carregamento e inserir o cabo USB-C (cabo
incluido) na mesma. Inserir também o cabo USB-C
numa porta de carregamento de 5 V. A luz indicadora
acende-se a vermelho fixo durante o carregamento.
Uma carga completa demora 5 a 6 horas. Quando
o aparelho estd totalmente carregado com uma
autonomia de aproximadamente 15 dias, o indicador
acende-se a azul fixo. Atengao: no final do processo
de carregamento, ndo esquecer de fechar a tampa
a prova de agua.

Manutencao: Desligar o aparelho da tomada e aguardar
antes de o limpar com um pano seco.

Dados técnicos:

Alimentag@o elétrica: bateria de litio 3,7 V, 2500 mA,
autonomia de 15 dias.

Consumo maximo de energia: 0,25 W.

Frequéncias sonoras: 8-20 kHz sinusoidais.

Reciclagem: Este aparelho e o respetivo cabo devem
ser reciclados. Ndo descartar no lixo domeéstico;
entregar os aparelhos no ponto de venda onde foram
adquiridos, para que entrem no sistema de reciclagem,
ou deposita-los num centro de recolha.
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Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a utiliza
aparatul si pastrati-le pentru a le consulta ulterior.

Informatii importante: Acest aparat poate fi utilizat
de copii cu varsta de cel putin 8ani si persoane
cu capacitati fizice, senzoriale ori mentale reduse sau
fara experientd ori cunostinte daca acestia/acestea sunt
supravegheati/supravegheate in mod corespunzator sau
dacd le-au fost furnizate instructiuni privind utilizarea
n sigurantd a aparatului si au inteles riscurile pe care
le implica. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Activitdtle de curdtare si intretinere destinate
utilizatorului nu trebuie efectuate de copii, fara
supraveghere.

Aparat rezistent la apd (IP44). Nu cresteti rozitoare
domestice (hamsteri, gerbili etc.) in spatii protejate de
acest aparat. Evitati instalarea dispozitivului in camerele

de zi ale animalelor de companie (caini, pisici etc.).
A nu se lasa la indemana copiilor.

Bateria aparatului nu poate fi inlocuitd. Tn cazul in care
cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
nlocuit cu un cablu sau un ansamblu special disponibil
de la producator sau de la departamentul sau de service
post-vanzare.

Functionare: Aparatul respinge sobolanii, soarecii,
soriceii, dihorii si insectele taratoare. Acesta emite
ultrasunete care Tmpiedica rozatoarele sa auda un
pericol posibil si perturbd organele senzoriale ale
insectelor care se tardsc. Habitatul acestora devine
nedorit si nu se pot adapta la frecventa in continua
schimbare a ultrasunetelor. Epuizate de acest stres,
acestea pardsesc de obicei locurile in cdutarea unor
conditi mai bune dupd cateva zile. Deplasdrile
rozdtoarelor se vor reduce rapid. Dispozitivul poate
proteja o suprafatd de pand la 75 m2.

Despre ultrasunete: Acestea nu pot fi auzite de oameni.
Acestea ricoseaza de pe suprafetele netede, dar sunt
absorbite de materialele moi, cum ar fi covoarele
si perdelele. Ultrasunetele nu traverseaza peretii si nici
plafoanele. Pentru a obtine cele mai bune rezultate, nu
acoperiti aparatul si nu il asezati in spatele mobilierului
sau unei perdele.

Instalare si setari:

1) Porniti aparatul cu glisorul ,PORNIT/OPRIT” (4).
Asezati aparatul la 20-50 cm deasupra solului pentru
arespinge insectele sau la 5-50 cm deasupra solului
pentru a respinge rozdtoarele.

2) Reglati butoanele in functie de daunatorul in cauza:
Insecte sau soareci: Glisorul din stanga (1): pozitia sus
= insecte; glisorul din centru (2): pozitia sus = silentios;
glisorul din dreapta (3): pozitia jos = putere normala,
sau pozitia sus = putere mare in cazul unei prezente
dovedite pentru a alunga daundtorii.

Rozdtoare: Glisorul din stdnga (1): pozitia jos =
rozatoare. Pentru a alunga rozatoarele in caz de prezenta
dovedita: Glisorul central (2): pozitia jos = sonor; glisorul
din dreapta (3): pozitia sus = putere maximd. Pentru
utilizare preventiva: Glisorul central (2): pozitia sus =
sonor; glisorul din dreapta (3): poziia jos = putere
normala.

Aparatul functioneaza intermitent cu 5 secunde de
transmisie si 10 secunde de pauzd; indicatorul luminos
verde care lumineaza intermitent semnifica functionare
buna. Indicatorul luminos devine rosu intermitent in caz
de baterie descarcata.

Utilizati cel putin un aparat pe incépere. Lasati aparatul
sa functioneze permanent, 24 h/24.

Pentru a mari eficacitatea acestuia, deplasati aparatul
din cand in cand si instalati alte aparate in incaperi
aldturate si la fiecare etaj al locuintei.

Dacd nu se constatd nicio eficacitate dupa cateva zile
de utilizare, schimbati locatia dispozitivului.

Pe langd instalarea acestui aparat, se recomanda
pastrarea la distantd a alimentelor si blocarea intrarilor
potentiale ale ddunatorilor.

Pentru a incérca aparatul: Ridicati capacul de etansare
al portului de incércare si introduceti in acesta cablul
USB-C (cablu inclus). De asemenea, introduceti cablul
USB-C intr-un port de incarcare de 5V. Indicatorul
luminos rosu raméane aprins continuu pe durata
ncdrcdrii. O incdrcare completa dureaza intre 5 si 6 ore.
Atunci cand aparatul este complet fincarcat cu
0 autonomie de aproximativ 15 zile, indicatorul luminos
devine albastru fix. Atentie: la sfarsitul incarcarii sale,
nu uitati sa inchideti capacul de etansare.

intretinere: Scoateti aparatul din prizd inainte de a-I curata
cu o carpa uscata.

Date tehnice:

Alimentare: baterie litiu 3,7 V, 2.500 mA, autonomie
15 zile.

Consum maxim de energie electrica: 0,25 W.

Frecvente sonore: sinusoidale 8-20 kHz.

Reciclare: Acest aparat si transformatorul sau trebuie
reciclate. Anu se elimina Tmpreunda cu deseurile
menajere; aparatele se vor preda la punctul de vanzare
de unde au fost cumpadrate pentru afi introduse
n sistemul de reciclare sau afi predate centrului
de colectare.

i
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Les disse instruksjonene neye for du bruker apparatet,
og ta vare pa instruksjonene for eventuell fremtidig
referanse.

Viktig informasjon: Dette apparatet kan brukes av barn
fra 8 ar og eldre, og av personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mangel pé erfaring
eller kunnskap, hvis de er under oppsyn, eller hvis de
har fétt riktige instruksjoner om sikker bruk av apparatet,
og de involverte risikoene er oppfattet og forstatt. Barn
ma ikke leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold
av apparatet ma ikke utfores av barn uten tilsyn.
Vanntett apparat (IP44). Oppdrett av gnagere (hamstere,
orkenrotter osv.) ma ikke forekomme i lokaler som
er beskyttet av dette apparatet. Unnga a installere
apparatet i rom der det er kjeledyr (hunder, katter osv.).
Oppbevares utilgjengelig for barn.
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Dette apparatet inneholder et batteri som ikke kan
byttes. Hvis stromkabelen er skadet, ma den byttes ut
med en spesiell kabel eller montering som er tilgjengelig
fra produsenten eller dennes ettersalgsavdeling.

Drift: Apparatet skremmer bort rotter, mus,
smagnagere, hasselmus, mar og krypende insekter.
Det avgir ultralyd som hindrer mus i & here en mulig fare
og forstyrrer sanseorganene til krypende insekter.
Habitatet deres blir da ugnsket og de kan ikke tilpasse
seg til ultralyden. De blir utmattet av dette stresset,
og forlater vanligvis stedet pa jakt etter bedre forhold
etter noen dager. Gnagernes bevegelser vil raskt avta.
Apparatet kan dermed beskytte et omrade pa opptil
75 m2.

Om ultralyd: Ultralyd kan ikke heres av mennesker.
Ultralyd reflekteres tilbake nar den treffer glatte
overflater, men absorberes av myke materialer som
tepper og gardiner. Ultralyd gar ikke gjennom vegger
eller tak. For best mulig resultat ma du ikke dekke
til apparatet eller plassere det bak mebler eller gardiner.

Installasjon og justering:

1) SI3 p4 apparatet med glidebryteren «PA/AV» (4).
Plasser apparatet 20 til 50 cm over bakken
for & skremme bort insekter, eller 5 til 50 cm over
bakken for & skremme bort gnagere.

2) Juster glidebryteren i forhold til det aktuelle
skadedyret:

Insekter eller mus: Venstre glidebryter (1): i hoy
posisjon = insekter; Midtre glidebryter (2): i hoy
posisjon = stillegaende; Hoyre glidebryter (3): i lav
posisjon = normal effekt, eller i hgy posisjon = hoy effekt
ved pavist tilstedeverelse for & skremme vekk skadedyr.
Gnagere: Venstre glidebryter (1): i lav posisjon =
gnagere. For a skremme bort gnagere ved pavist
tilstedeveerelse: Midtre glidebrytere (2): i lav posisjon =
herbar; Heyre glidebryter (3): i hey posisjon = hgy
effekt. Forebyggende bruk: Midtre glidebryter (2): i hoy
posisjon = stillegadende; Hoyre glidebryter (3): i lav
posisjon = normal effekt.

Apparatet fungerer periodisk med 5 sekunders lydbglger
og 10 sekunders pause. Nar den grenne indikator-
lampen blinker, fungerer apparatet slik det skal.
Indikatorlampen blinker redt nar batteriet er svakt.

Bruk minst 1 apparat per rom. La apparatet vere
i kontinuerlig drift 24 timer i dagnet.

For & forbedre effektiviteten, flytt apparatet av og til,
og installer andre apparater i tilstatende rom samt i hver
etasje i boligen.

Hvis det ikke blir funnet noen effekt etter flere dagers
bruk, méa du endre plasseringen av apparatet.

Som tillegg til installasjonen av dette apparatet,
anbefaler vi & plassere det utilgjengelig for mat og
sperre potensielle innganger for skadedyr.

Lading av apparatet: Apne det vanntette dekselet il
ladeporten og sett inn USB-C-kabelen (kabel medfalger)
i denne. Sett USB-C-kabelen inn i en ladeport med 5 V.
Den rode indikatorlampen er tent under hele ladingen.
Fullading tar ca. 5 til 6 timer. Nar apparatet er fulladet,
varer det i ca. 2 uker, og indikatorlampen lyser blatt.
Merk: Husk & lukke det vanntette dekselet nar
ladingen er fullfert.

Vedlikehold: Koble fra og sla av apparatet for det
rengjores med en torr klut.

Tekniske data:

Stremforsyning: Litiumbatteri 3,7 V, 2500 mA, varighet:
2 uker.

Maksimalt stremforbruk: 0,25 W.

Lydfrekvens: 8—20 kHz sinusbelger.

Resirkulering: Dette apparatet og kabelen ma
resirkuleres. Ma ikke kastes i husholdningsavfallet.
Skal leveres tilbake til salgsstedet for resirkulering eller
til en miljpstasjon.
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Pred pouzitim zafizeni si dlikladné prectéte tyto pokyny
a uschovejte si je pro pozdéjsi pouZiti.

DuleZité informace: Toto zafizeni mohou pouzivat déti
od 8 let a osoby s omezenymi télesnymi, smyslovymi
nebo duSevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod Fadnym dohledem
nebo pokud obdrZely pokyny tykajici se zcela
bezpeéného pouZzivani zafizeni a pokud si uvédomuji
mozna rizika. Déti si se zafizenim nesméji hrat. Déti bez
dozoru nesméji provadét cisténi ani Gdrzbu zafizeni.
Vodotésné zafizeni (IP44). V prostorech chranénych
timto zafizenim nechovejte domaéci hlodavce (krecky,
piskomily atd.). Neinstalujte zafizeni do obyvacich
pokojd domacich zvirat (psi, kocky atd.). Skladujte mimo
dosah déti.

Zafizeni obsahuje baterii, kterou nelze vyménit. Pokud
je napdjeci kabel poSkozen, nahradte ho napajecim
kabelem nebo speciélni jednotkou, kterd je k dispozici
u vyrobce nebo jeho servisniho oddéleni.

Funkce: Pristroj odpuzuje krysy, mysi, plchy, fretky,
kuny a plazivy hmyz. Vydava ultrazvuk, ktery zabrariuje
hlodavcim slySet jakékoli nebezpe¢i a narusuje
smyslové organy plazivého hmyzu. Misto vyskytu se tak
stava nezadoucim a $k(dci se nedokazou prizpisobit
neustale se ménici frekvenci ultrazvuku. Vycerpani timto

stresem obvykle po nékolika dnech opoustéji prostory
a hledaji lepsi podminky. Pohyb hlodavci se rychle snizi.
Zafizeni umoziiuje chranit plochu az 75 m2.

Blizsi informace o ultrazvuku: Pro ¢lovéka neni
slysitelny. Odrazi se od hladkych povrchl, ale
je pohlcovan mékkymi materialy, jako jsou koberce
a zaclony. Ultrazvukové viny neprochazeji zdmi i stropy.
Pro dosazeni optimalnich vysledkd zafizeni nezakryveijte
ani jej neumistujte za nabytek nebo zavésy.

Instalace a nastaveni:

1) Zapnéte zafizeni pomoci vypinace ,ON/OFF“ (4).
Zafizeni umistéte 20-50 cm nad zem, pokud chcete
odpuzovat hmyz, nebo 5-50 cm nad zem, pokud chcete
odpuzovat hlodavce.

2) Upravte nastaveni posuvnik( podle cilového $kiidce:
Hmyz nebo mysi: levy posuvnik (1): poloha nahofe =
hmyz; prostfedni posuvnik (2): poloha nahofe = tiché;
pravy posuvnik (3): poloha dole = normal power, nebo
jejich potvrzeného vyskytu.

Hlodavci: levy posuvnik (1): poloha dole = hlodavci.
K vyhanéni hlodavcd, pokud se prokaze jejich
pfitomnost: prostfedni posuvnik (2): poloha dole =
slysitelné; pravy posuvnik (3): poloha nahofe = high
power. Preventivni pouZiti: prostfedni posuvnik (2):
poloha nahofe = tiché; pravy posuvnik (3): poloha dole =
normal power.

Zafizeni pracuje pferuSované s 5 sekundami vysilani
a 10 sekundami pauzy. Blikajici zelena kontrolka znaci,
Ze zafizeni funguje spravné. Pokud je baterie vybitd,
kontrolka blika cervené.

Do kazdé mistnosti umistéte alesponi jedno zafizeni.
Nechte pfistroj bézet nepretrzité 24 hodin denné.
Chcete-li zvysit Uc¢innost zafizeni, mizete jej ¢as od ¢asu
pfemistit, a do vedlejSich mistnosti a dalSich pater
umistéte dalsi zafizeni.

Pokud po nékolika dnech pouZivani nezjistite Zadnou
Gcinnost, zmérite umisténi zafizeni.

Kromé instalace tohoto zafizeni se doporucuje umistit
potraviny mimo dosah $kidcli a zamezit pripadnému
vniknuti $kGdcd.

Nabijeni zafizeni: Odklopte vodotésny kryt nabijeci zdirky
a pripojte do ni kabel USB (kabel je soucasti dodavky).
Soucasné zapojte kabel USB do nabijeci zdifky 5 V.
Po dobu nabijeni sviti kontrolka nepferuSované Cervené.
Baterie se piné nabije za 5-6 hodin. Jakmile bude
zafizeni plné nabité, rozsviti se kontrolka modre.
PIné nabité zafizeni vydrZi pfiblizné 15 dni. Pozor:
Po konci nabijeni nezapomeiite uzavfit vodotésny kryt
nabijeciho portu.

Udrzba: Pred ¢isténim suchym hadrem pfistroj odpojte
a vypnéte.

Technickeé udaje:

Napéjeni: lithiova baterie 3,7 V, 2500 mA, vydrz 15 dni.
Maximalni spotfeba energie: 0,25 W.

Akustické kmitocty: 8-20 kHz sinusoidalni.

Recyklace: Spotiebic a kabel musi byt recyklovany.
Nevyhazujte do smésného odpadu. Odneste zafizeni
do prodejny, kde jste je zakoupili, za ucelem predani
do recyklacniho systému, nebo je odneste do sbérného
dvora.
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Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet $os
noradijumus un saglabajiet tos turpmakai uzzinai.

Svariga informacija: So ierici atlauts lietot bérniem,
kas sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu, un personam
ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam
spéjam, ka ari personam, kuram trukst pieredzes vai
zinasanu, ar nosacijumu, ka §is personas tiek pienacigi
uzraudzitas vai vindm ir sniegti noradijumi par drosu
ierices ekspluataciju un ir apzinati saistitie riski. Nelaujiet
bérniem rotalaties ar ierici. Nelaujiet bérniem veikt
lietotajam atlauto ierices tiriSanu un apkopi bez
pienacigas uzraudzibas.

Udensnecaurlaidiga ierice (IP44). Neturiet
majdzivniekus grauzéjus (kamjus, smilSu peles u. c.)
telpas, kuras tiek aizsargatas ar $o ierici. lzvairieties no
ierices uzstadiSanas telpas, kuras mitinas majdzivnieki
(suni, kaki u.c.). Uzglabat bérniem nepieejama vieta.
Sajé iericé ir akumulators, kuru nevar nomainit.
Ja baro$anas vads ir bojats, tas ir janomaina pret citu
vadu vai baro$anas avotu, kas pieejams no razotaja vai
ta pécpardo$anas servisa.

Darbiba: lerice atbaida Zurkas, peles, mazos susurus,
darza susurus un rapojoSus kukainus. Ta izstaro
ultraskanu, kas nelauj grauzéjiem sadzirdét iespgjamas
briesmas un traucé rapojoSo kukainu manu organu
darbibu. Apkarteja vide k|ast kaitékliem nelabveéliga, un
tie nevar pielagoties ultraskanai, kuras frekvence
pastavigi mainas. ST stresa nogurdinati, tie parasti péc
dazam dienam pamet teritoriju, meklgjot labakus
apstaklus. Grauzgju parvietoSanas atri samazinas.
Tadgjadi ierice var aizsargat platibu lidz 75 m?.

Par ultraskanu: Cilvéka dzirde neuztver ultraskanu.
Ta atstarojas no gludam virsmam, bet miksti materiali,
pieméram, paklaji un aizkari, to absorbé. Ultraskana
neiet caur sienam vai griestiem. Optimala rezultata
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iegiSanai neaizsedziet ierici un nenovietojiet to aiz
mébelém vai aizkariem.

UzstadiSana un iestatijumi:

1) lesledziet ierici, izmantojot kursoru "ON/OFF" (4).
Novietojiet ierici 20 lidz 50 cm virs zemes, lai atbaiditu
kukainus, vai 5 lidz 50 cm virs zemes, lai atbaiditu
grauzeéjus.

2) lestatiet sviras atbilstigi attiecigajam kaitéklim:
Kukaini vai peles: Kreisais kursors (1): pozicija uz augsu =
kukaini; Centralais kursors (2): pozcija uz augsu = kluss;
Labais kursors (3): pozicija uz leju = normala jauda vai
uz augSu = liela jauda pieraditas klatbatnes gadijuma,
lai padzitu kaiték|us.

Grauzgji: Kursors pa kreisi: (1) nolaist uz leju = grauzéji.
Lai iznicinatu grauzéjus, ja ir pieradita to klatbatne:
Centralais kursors (2): pozicija uz leju = dzirdams; Labais
kursors (3): pozicija uz aug$u = liela jauda. Profilaktiskai
lietoSanai: Centralais kursors (2): pozicija uz augsu =
kluss; Labais kursors (3): pozicija uz leju = normala
jauda.

lerice darbojas ar partraukumiem, 5 sekundes ilgu
ultraskanas emisiju un 10 sekundes ilgu pauzi;
mirgojo$a zala indikatora gaismina norada uz pareizu
darbibu. Kad akumulatora uzlades Iimenis ir zems,
indikators mirgos sarkana krasa.

Katra istaba izmantojiet vismaz vienu ierici. * Laujiet
iericei nepartraukti darboties 24 stundas diennakt.

Lai palielinatu ierices efektivitati, laiku pa laikam
parvietojiet to un uzstadiet citas ierices blakus eso3ajas
telpas, ka ari katra majas stava.

Ja péc vairaku dienu lietoSanas efektivitaite netiek
konstatéta, mainiet ierices atraSanas vietu.

Papildus §is ierices uzstadiSanai ieteicams partiku turét
nepieejama vieta un blokét grauzéju iesp&jamas
iekl3anas vietas.

Lai _uzladétu ierici:  Paceliet uzlades porta
Gdensnecaurlaidigo vacinu un ievietojiet taja USB-C
kabeli (kabelis ieklauts komplekta). levietojiet arf USB-C
kabeli 5V uzlades porta. Uzlades laika indikators deg
nepartraukti sarkana krasa. Pilna uzlade ilgst 5 Idz
6 stundas. Kad ierice ir pilniba uzladéta un akumulatora
darbibas laiks ir aptuveni 15 dienas, indikators iedegas
zila krasa. Uzmanibu: Uzlades beigas neaizmirstiet
aizvert udensnecaurlaidigo vacinu.

Apkope: Pirms tiriSanas ar sausu dranu atslédziet ierici
no kontaktligzdas.

Tehniskie dati:

Elektriska baroSana: Litija akumulators 3,7 V, 2500 mA,
autonomas darbibas ilgums 15 dienas.

Maksimalais elektroenergijas patérins: 0,25 W.

Skanas frekvences: 8-20 kHz sinusoidalas.

Parstrade: Si ierice un tas vads ir japarstrada.
Neizmetiet tos sadzives atkritumos; atgrieziet tos
pardoSanas vietd, kur tie tika iegadati, lai tie nonaktu
parstrades sisttma, vai nogadajiet tos atkritumu
parstrades centra.
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lpoueteTe BHUMATENHO TE3U WHCTPYKUMM, Npeau Aa
13nonasare ypesa v rv 3anasete 3a 6bjeLLy Crpasku.

BaxxHa uHcdopmauma: Tosu ypef MoXxe fja ce 13rnon3ea
OT fAeua Ha Bb3pacT Hal-manko 8 roauHW v o1 nuua
C HamaneHn (PU3NYECKW, CETUBHU WAM  YMCTBEHM
€MocobHOCTV AN C HE[OCTaTbueH OMUT UK MO3HAHMS,
aKo Te ca HaA1exXHO HabMoAaBaHN UK ako ca Monyunu
MHCTPYKLUMW 32 6esonacHo u3non3saHe Ha ypeja
1 ca pasbpanu CBbp3aHUTe C Hero puckose. [leuara
He TpabBa pa  wrpast  cypepa. [ounctsaHeto
1 NOAAPbBKKATA OT CTpaHa Ha moTpebutens He Tpsbea
JAa Ce U3BBPLLBAT OT feLa b6e3 Haa3op.

Bopoycroinuns ypeg (IP44). He otrnexpaiite gomaliHu
rpusaun (xamcrepu, [Ixxepbunu u gp.) B nomeLLeHus,
3almMTeHn oT To3n ypep. Msbarsaiite fa wHcTanupare
ypeda B MOMELEHUs, B KOWTO XWBEAT  [OMALLHK
nmobumum (kyyeta, KoTkm u ap.). Jla ce cbxpaHsBa
Ha MACTO, HEAOCTBIHO 3a AeLa.

Toau ypep, cbabpxa barepus, kosTo He Moxe Aa 6bae
3aMeHeHa. AKO 3axpaHBawwumaT kaben e noBpepeH,
TOV TpAbBa fa Ce 3aMeHu CbC CneumaneH kaben wnm
KOMMAEKT, KOWTO Ce npefjiara OT NMPOM3BOAUTENS Miu
OT HEeroBus CepBu3 3a cneanpofaxbeHo obcnyxBaHe.

DyHKUMOHMpPaHe: YpeabT OTONBCKBA NTbXOBE, MULLKH,
MULLNETA, HEBECTYNKM U MbA3ALLM HAacekoMu. Toi usnbusa
YNTPasByK, KOWTO He MO3BONABA HAa MWLLKWUTE fa uysT
Bb3MOXHA OMACHOCT, U HapyLUaBa CETUBHUTE OpraHW Ha
MbA3SWMTE HACEKOMU. TAXHOTO MecToobuTaHMe cTaBa
HeXenaHo M Te He Mmorar fa ce ajantupar KbM
yNTpasByka, YMATO YeCToTa MOCTOSHHO Ce MPOMEHS.
N3ToweHn o1 TO3M CTpec, Te OBWMKHOBEHO Hamyckar
paiioHa Cnef HAKONMKO [HW B TbpceHe Ha no-gobpu
ycnosus. [lpuxenusta Ha rpusaunte  6bp3o e
Hamanest. [0 TO3M HauMH ypeabT MOXe fa 3aluTi
nnowy, oo 75 m2.

OTHOCHO YNTpa3BYKOBUTE CUTHaNW: Te3n 3ByLUM He ce
yyBaT OT xopata. Te ce oOTpassBaT OT [NajKu
NOBBPXHOCTH, HO ce abcopbupar oT Meku Mmatepuanu
KaTo KUMMMM W 3aBECU. YNTPa3BYKbT HE MPOHMKBA Mpe3
CTEHW WM TaBaHW. 3a Aa MoOCTUrHeTe Han-gobpum

pesynTati, He MOKpWBalUTE ypeda W He o MNocTaBsiTe
3aa, Mebenu unu 3asecu.

MOHTaX U HacTPOMKM:

1) Bknioyete ypepa, kato w3nonssate nab3raya
,ON/OFF“ (4). MMoctaBete ypega Ha BUCOYMHA OT
20 po 50 cM Hap, 3emsaTa 3a 0T6NbCKBAHE HA HAaCeKOMM
unM Ha BucoumHa ot 50 50 cm Hag 3emsata 3a
oTbnbCKBaHE Ha rpu3aun.

2) Perynupaiite nnb3raunte CNopeg, Lienesus BpeauTen:
Hacekomu unu muwkw: J198 nnb3rav (1): HacTpoiisa ce
Ha BUCOKA CTOMHOCT = HaCeKOMM; LieHTpaneH nib3ray (2):
HACTPOWBA Ce Ha BUCOKA CTOMHOCT = Be3llyMeH; fieceH
nnb3ray (3): HaCTpOBa Ce Ha HWUCKAa CTOWMHOCT =
HOPMarHa MOLLHOCT AW Ha BUCOKA CTOMHOCT = BUCOKA
MOLLHOCT B Clyyail Ha [0Ka3aHO MpUCLCTBME, 33 fa
MPOroHM BpeauTenuTe.

I'puzaun: J1aB nnb3ray (1): nosuums Hagony = rpusaun.
3a noB Ha rpusaum Tam, KbeTo MMa Takuea: LieHTpaneH
nnb3ray (2): No3WUMA Haponmy = 4yBaemocT; [JeceH
nnb3ray (3): no3vuMs Harope = BMCOKA MOLLHOCT.
3a npesaHTMBHa ynotpeba: LleHTpaneH nnb3ray (2):
nosuums Harope = 6e3lwymeH; peceH nab3rad (3):
nosuums Hagony = HOPMasnHo 3axpaHBaHe.

YpeabT paboTv € NpekbCBaHus, ¢ 5 CekyHaW npefasaHe
1 10 ceKyHAM naysa; murawiara 3efleHa MHAMKATOpHa
CBETNMHA MOKasea, 4e Toi paboTM  MpaBMAHO.
Ako batepuaTa € M3TOLIEHA, WHAMKATOPBT Lie Mura
B YEPBEHO.

M3nonssaitte MuHuMyM 1 ypep Ha ctas. OcTaseTe ypesa
Aa paboTn HenpekbCHATO U AEHOHOLLHO.

3a pa yeenuuute eDeKTMBHOCTTa My, MpemecTBaiiTe
ypeaa oT BpeMe Ha BpeMe M WHCTanupaiite Apyru ypean
B CbCE/JHW MOMELLEHNS 1 Ha BCEKN eTaxX Ha foMa.

AKO He e HanuueH pesynTar cnef, HAKONKO AHU
Ha ynotpeba, NpoMeHeTe MeCTONONOXEHNETO Ha Ypesa.
B fomMbiHEHME KbM MHCTanMpaHeTo Ha TO3n ypen
€ NPenopbyUNTENHO Aa AbPXKMTE XpaHaTa Ha HeJOCTBIHO
MACTO W aa Onokupate  noTeHuWanHuTe  MecTa
33 NPOHUKBAHE Ha BpeAUTENN.

3a 3apexpaaHe Ha ypepa: lMosaurHere BOAOYCTORUMBUS
Kanak Ha nopTa 3a 3apexzaHe v skapaiire USB-C kabena
(kabenwbT € BKMIOYEH B KOMMNMeKTa) B Hero. BbBegerte
cbwo Taka USB-C kabena B nopt 3a 3apexpaaHe
¢ HanpexeHne 5V. WHaukaTopHata namna e CBETH
B YEpPBEHO 3a BPEMETO Ha npoLeca Ha 3apexpjaHe.
MbnHoTO 3apexpaHe otHema 5o 6 vaca. Korato
ypenbT e HanbiHO 3apefieH, a XWBOTbT Ha barepusta
€ 0Kono 15 HW, CBETOAMOADT LLie CTaHe MOCTOSHHO CUH.
06bpHeTe BHMMaHue: Korato npuknioumte cbe
3apexpaHeto, He 3abpaBsiitTe pga 3arBopuTe
BOJL0YCTOHYMBUSA Kanak.

Mopapbxkka: M3kmiouete ypefa OT enekTpuueckara
Mpexa v ro usKkniouete, NPeam Aa ro NoUYUCTUTE ChC cyxa
Kbpna.

TexHnYecKU faHHu:

3axpaHBaHe: [lutmeBa 6Gatepus 3,7V, 2500 mA,
15-gHEBHa aBTOHOMHOCT.

MakcumanHa koHcymaums Ha eHeprus: 0,25 W.
3BykoBu yectotu: 8-20 kHz cuHycomnpanHu.

Peuuknupane: Tosu ypepn w HeroBusT kaben TpsibBa
jace peuuknupar. He ru usxsbpnsite B 6utoBute
0TNaAbuyM; BbpPHETE W 3a PeuuKnuMpaHe B MACTOTO
Ha npogaxba, 0T KOeTo ca 3aKyrneHu, Unu r 3aHecete
B LiEHTbP 3a cbOMpaHe Ha oTnagbLy.

EE

Enne seadme kasutamist lugege kédesolev juhend
hoolikalt Iabi ja hoidke see edasiseks kasutamiseks alles.

Oluline teave. Vdhemalt 8-aastased lapsed ja isikud,
kelle fiitisilised, sensoorsed véi vaimsed vdimed on
piiratud vdi kellel puuduvad kogemused ja teadmised
seadme kasutamise kohta, vdivad seda seadet kasutada
siis, kui neile tagatakse nduetekohane jérelevalve voi
neile on antud juhiseid seadme ohutu kasutamise kohta
ja nad on saanud aru sellega kaasnevatest riskidest.
Lapsed ei tohi selle seadmega mangida. Seadet ei tohi
puhastada ja hooldada jérelevalveta lapsed.

Veekindel seade (IP44). Arge hoidke lemmikloomadena
peetavaid ndrilisi (hamstreid, liivahiiri jne) selle
seadmega kaitstud kohtades. Arge paigaldage seadet
ruumidesse, kus elavad lemmikloomad (koerad, kassid
jne). Hoidke seadet lastele kdttesaamatus kohas.

Sellel seadmel on aku, mida ei saa vahetada.
Kui toitekaabel on kahjustatud, tuleb see asendada
spetsiaalse kaabli voi koostuga, mille saab tootjalt voi
tema miiligijérgselt teeninduselt.

Toime Seade torjub rotte, hiiri, unilasi, nugiseid
ja roomavaid putukaid. See kiirgab ultraheli, mis ei lase
narilistel kuulda vdimalikke ohte ja héirib roomavate
putukate meeleorganeid. Nende elupaik muutub
ebamugavaks ja nad ei suuda kohaneda ultraheliga, mille
sagedus muutub pidevalt. Sellest stressist kurnatuna
lahkuvad nad tavaliselt mdne pdeva pérast piirkonnast
paremaid tingimusi otsima. Nariliste likumine vaheneb
kiiresti. Seade vdimaldab sellisena kuni 75 m? ala
kaitsemise.

Teave ultraheli kohta. Ultraheli inimene ei kuule.
See peegeldub tagasi siledatelt pindadelt, kuid neeldub
pehmetes materjalides, nagu vaibad ja kardinad.
Ultraheli ei dbista seinu ega lagesid. Parimate tulemuste
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saavutamiseks drge katke seadet kinni ega paigutage
modbliesemete voi kardina taha.

Paigaldamine ja seadistamine

1) Lilitage seade sisse ,ON/OFF* liuguriga (4). Asetage
seade 20-50 cm korgusele maapinnast, et tdrjuda
putukaid, vdi 5-50 cm kdrgusele maapinnast, et tdrjuda
nérilisi.

2) Seadistage nupud vastavalt sihitud kahjurile.
Putukad ja hiired: vasakpoolne liugur (1): asend {ileval =
putukad; keskmine liugur (2): asend Uleval = vaikne;
parempoolne kursor (3): asend all = tavaline vimsus voi
kdige lleval = suur vdimsus, kui kahjurid on olemas.
Nérilised: Vasakpoolne liugur (1): asend all = nérilised.
Nériliste véljatdrjumiseks, kui nende olemasolu on
toestatud Keskmine liugur (2): asend all = kuulday;
parempoolne liugur (3): asend {ilaosas = suur véimsus.
Ennetav kasutus Keskmine liugur (2): asend (leval =
vaikne; parempoolne liugur (3): asend all = normaalne
vdimsus.

Seade tootab katkendlikult 5-sekundilise véljastuse
ja 10-sekundilise pausiga; vilkuv roheline maérgutuli
nditab diget toimimist. Margutuli vilgub punaselt, kui aku
on tihi.

Kasutage véhemalt Uhte seadet ruumi kohta. Laske
seadmel 6dpéevaringselt todtada.

Seadme tohususe suurendamiseks vahetage aeg-ajalt
seadme asukohta ja paigaldage téiendavad seadmed
korvalasuvatesse ruumidesse ning hoone igale
korrusele.

Kui te pérast mitmepédevast kasutamist tGhusust
ei tdhelda, muutke seadme asukohta.

Lisaks selle seadme paigaldamisele on soovitatav hoida
toiduained kattesaamatus kohas ja blokeerida kahjurite
vdimalik sissepaas.

Seadme laadimine Tostke laadimispordi veekindel kate
liles ja sisestage sellesse USB-C pistik (kaabel on
kaasas). Sisestage USB-C pistik ka 5V laadimisporti.
Laadimise ajal pdleb mérgutuli punaselt. Taislaadimine
votab aega 5-6 tundi. Kui seade, mille aku kestab umbes
15 péeva on tdielikult laetud, muutub margutuli siniseks.
Tahelepanu! Laadimise I6ppedes &rge unustage
tihendiga katet sulgeda.

Hooldus. Enne kuiva lapiga puhastamist eemaldage
seade vooluvorgust ja lilitage see vilja.

Tehnilised andmed

Elektritoiteallikas: 3,7 V liitiumaku, 2500 maA,
autonoomne 15 paeva.

Maksimaalne energiatarve: 0,25 W.

Helisagedused: 8-20 kHz sinusoidne.

Jddtmekiitlusega seotud nduded. See seade ja selle
kaabel tuleb ringlusse vdtta. Arge visake olmejddtmete
hulka; viige need tagasi miiiigikohta, kust need olid

ostetud, et saata need ringlusse, Vi viige
jaatmekaitluspunkti.

EL

AoBdote TPooekTKA autég TG odnyieg TP amd
TN XPron TG GUOKEUNG Kal QUAGETE TIG yLo PEANOVTIKA
avogopd.

Inpaviikég TAnpogopieg: Auth n OUOKeurn JTOpEl
va xpnotyototnBei améd madid nAkiog 8 etwv kat dvw
KOL OTIO GTOUO PE PELWHEVES OWHOTIKEG, aLoBNTNELOKES
1 dlavonTkég  kavotnteg 1 EAAewyn  epmelpiag Kot
yvwoewv, umé tnv Tpolmobeon Ot emBAEmovIaL
f éxouv  AdBel  odnyiegs yw v ao@aArn  xprion
NG GUOKEUNG KOL KATOVOOUV TOUG KIVAUVOUG TIOU EVEXEL.
Ta madd dev mpéEmeL va TOi{ouv pE TN OUOKEUR.
0 kaBaplopds kot n ouvigpnon dev TPEMEL va
ekteAolvTaL amd madid xwpig emiBAeyn.

AddBpoxn ouokeury (IP44). Mnv a@rivete otkoolta
TPWKTIKG (XapoTep, yepBiloug K.ATL) va Kukhogopolv
0€ XWPOUG TTOU TIPOCTATEVOVTAL ATIO QUTH TN CUCKEUN.
ATOQUYETE TNV TOTIOBETNON TNG GUOKEUNG OTOUG XWPOUG
Olapiwong katowkidwv Jwwv (oKOAOL, YATEG K.ATL).
No @uAdooetal pokpld oo TtatdLd.

H ouokeur] Tepiéxel pua pmatopio Tou eV pTIOPED
va avtikataotofei. Edv 1o koAwdlo tpopodoaiag ival
KOTEOTPOPUEVD, TIPETEL va avikotootabel pe €va
€LO0KO KOAwdLO 1| ouykpOTnua Tou OlatiBetat amo
TOV KOTOOKEUAOT i v umnpeoia  e§umnpétnong
TieAATWV TOU.

Tpomog Acttouvpyiag: H cuokeur) amwBel apoupaioug,
TIOVTIKLO, TUQAOTIOVTIKEG, devOpokoUvapa Kal EpTovia
évioga.  Ekméumel  umepnyoug Tou  gpmodifouv
0 TPWKTIKG va akoUoouv TiBavoug Klvduvoug Kat
umepdetovy Ta aobntipla 6pyova Twy EPTIOVIWV
eviOpwyv. O OlKOTOTIOG TOUG Yivetal a@LAGEEVOS Kat
Ogv uTOpoUV  va TIPOCOPPOCTOUV 0TI OUVEXWS
petaBarAdueveg ouxvotnteg Tou uteprixou. E§aviAnuéva
aTo TO OTPEG TOU aUTO TIPOKaAEl, ouviiBwg @elyouv
omd NV TEPLOXr HETA amo Aiyeg pépeG, avalntwvtog
KaAUTEPEG OUVOAKEG. OL KWVAOELS TWV  TPWKTKWV
Ba pewwBolv olvtopa. Eopévwg, n CUCKELR PTOPEL va
TPOOTOTEUOEL L TLEPLOXN He EPPadov £wg kat 75 m2,

NMAnpo@opieg oxeTikd pe Ttoug UTEPRXOUG: Acv
yivovtat avtiAnmroi amd tov avBpwmo. AvakAwvial
OTaV OUVOVTOUV AgiEg ETILPAVELEG, OAAG ATIOPPOPWVTAL
amtd poAakd UAKd, OTIw givat Ta XaALd Kat oL KOUPTIVEG.
Ou umépnyot dev dlamepvolV TOIXOUG I OPOYES.

Mo BéAtota amoteAéopata, Unv KOAUTITETE TN CUOKEUN
KOL PNV TNV TOTIOBETETE TioW OTIO ETUTIAG 1) KOUPTIVE.

Eykatdotaon kat puBpioeig:

1) Evepyomowjote 1T OUCKEUR WE TO PUBHLOTIKO
«ON/OFF» (4). TomoBeTA0TE TN OUOKEUR OF OTLOCTACH
20 ¢wg 50 €. aTd 10 £d0POG YL Va OMwBACETE évioua,
1 o€ amootaon 5 éwg 50 ek. amod 10 £60QOg yla va
OTWONOETE TPWKTIKA.

2) Npooappo6oTe Ta PUBULOTIKA avaAoya e TO TTapAoLto
TIou B€AETE VO amwOIoETE:

Eviopa A movrikia:  Aplotepd  puBplotkd  (1):
tomoBEtnon wnAd = €viopa, Kevipikd puBuotikod (2):
tomoBétnon wnAd = Aouxn Asttoupyia, Ag§Lo pubuLOTIKO
(3): TortoBétnon xapnAd = @uaotoAoyikr LoX0g, A wnAd =
uynAn oxOg o€ Tepimtwon emBefatwpévng apouoiag,
ylo TV ekdiwgn Twv mapacitwy.

Towktkd: Aplotepd pubulotkd (1):  tomoBEtnon
XopNAG = TpwkTKA. T v ekdiwén TPWKTKWV
o¢ mepimtwon  emBefawpévng Tapousiag: Kevipkd
PUBULOTIKO (2): ToToBETNON XapnAd = avTANTITOS AXOG,
Aeg1o pubuLoTké (3): ToTtoBétnon wnAd = uwnAr woxug.
MNa mpoAnmukr xpron: Kevipikd puBplotkd (2):
tomoBEtnon ynAd = fRouxn Asttoupyia, Ag§Lo pubuLoTIKO
(3): Tomtobénon xaunAd = QuatoroyLkn LoXUG.

H ouokeun Acttoupyel dlaAewppatika, pe 5 deutepdAeTta
€KTIOUTIG TIoU akoAouBolvtal amd 10 deutepolemta
mavong. H pdowvn evdelktikn Auxvia ou avaBoofrivel
emBefatwvel tn owotr Aettoupyia. H evdelktikn Auyvia
yivetal kOkkvn Kot avaBoofrivel v n umatapia givat
XOuNA?.

Xpnowlototjote TouAdxoTov 1 cuokeur) avd dwuato.
AQROTE TN OUCKEUr VO AELTOUPYEL OUvVEXWS, 24 WPES
v NEépa.

N va au§nogte Ty amodoon TG CUOKEUAG, METAKIVEITE
NV Kotd OlaoTAPOTO KOL EYKOTAOTAOTE Kol GAAEG
OUOKEUEG of OlmAavd dwpdtia, kabwg Kot of KABe
6pOPO TOU OLKAPATOG.

Eav dev mapatnpenBel amoteAeoPaTIKOTNTA PETE aATO
OPKETEG NUEPES XPAONG, AAAGSTE Tn BE0N TG CUOKEUNG.
Ekt6¢ amd v eykatdotaon autig TG OUOKEUA,
ouvLoTaTaL n omobrKeuon Twv TPOYipwWY o€ ampdoLTa
onpeia kat n epayn kabe mBavig 61ddou €Ll06d0L TwV
TOPACITWY.

la ) @6pTIoN TG ouoKEUNG: AvaonKWaTE To adldBpoxo
KGAuPpa TG BUpag POPTLONG KOl CUVOEDTE TO KOAWALO
USB-C (10 koAwdo mepthaupavetal). Ewoaydyete to
KaAwdo USB-C og pta Bupa @optiong 5 V. H evdelkTikn
KOKKLVN Auyvia mapapével otabepr) Katd tn dLAPKELD TG
@opTong. M TtApng @opTion dlapkel 5 £wg 6 wpES.
Otav  olokAnpwbBel n  @OpTON NG  OUOKEUAG,
pe autovopia Tepimou 15 nuepwv, n Auxvia aradet
o¢ 0100ep6 umAe ypwpa. Mpogoxn: Zto téAog Tng
@optiong, Bupndeite va §avakAcioete 10 adiappoyo
KaAuvppa.

Zuvtipnon: AToouVOESTE TN CUOKEUR amod v Tpida
TPV TNV Kabapioete e €va oteyvo Tavi.

TeXVIKG XApaKTNPLOTIKA:

Tpogodooia: Mmatapia ABiou 3,7 V, 2500 maA,
autovopia 15 nuepwv.

Méyiotn katavaAwon evépyetag: 0,25 W.

TuxvoTnTES rYou: nuLtovoeldeis améd 8 £wg 20 kHz.

AvakOkAwon: Auti n OUOKeur] Kol T0 KOAWSLO TNg
TIPEMEL VA avOKUKAwBoOv. Mnv Tig amoppiyete ota
owKLaka amoBAnta. Emotpéyte Tig 010 onueio TwAnorg
TOUG Yo va avakukAwBoUv 1 yla va attootaholv o€ éva
KEVIPO avaKUKAWGONG.
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Pazljivo procitajte ove upute prije uporabe uredaja
i uvajte ih za buduéu uporabu.

Vaine informacije: Ovaj uredaj mogu upotrebljavati
djeca s navrSenih najmanje 8 godina i osobe sa
smanjenim  tjelesnim,  osjetilnim ili mentainim
sposobnostima ili kojima nedostaje iskustva ili znanja,
ako su pod pravilnim nadzorom ili ako im se pruzene
upute u vezi sa sigurnom upotrebom uredaja i ako
razumiju povezane rizike. Djeca se ne smiju igrati ovim
uredajem. Ciéenje i korisnitko odrZavanje ne smiju
obavljati djeca bez nadzora.

Vodootporni uredaj (IP44). Ne drZite domace glodavce
(hr&ke, skocimiSeve...) u prostorijama koje se $tite ovim
uredajem. Izbjegavajte postavljanje uredaja u prostore
u kojima Zive kuéni ljubimci (psi, macke, itd.). Cuvajte
izvan dohvata djece.

Ovaj uredaj sadrzi bateriju koja se ne moZe zamijeniti.
Ako je kabel za napajanje o$tecen, mora se zamijeniti
napajanjem kabelom ili posebnim kompletom dostupnim
kod proizvodaca ili pruzatelja poslijeprodajne usluge.

Nacin rada: Uredaj odbija Stakore, miSeve, puhove,
male puhove, kune i gmiZuce kukce. Proizvodi ultrazvuk
koji sprjecava glodavce da Cuju mogucu opasnost
iometa osjetiine organe gmizu¢ih kukaca. Njihovo
staniSte postaje nepoZeljno i ne mogu se prilagoditi
ultrazvuku ¢ija se frekvencija stalno mijenja. Iscrpljeni
zbog stalnog stresa, obi¢no napustaju prostore u potrazi
za boljim uvjetima unutar nekoliko dana. Kretanje se
glodavaca smanjuje. Uredajem se tako moZze zastititi
povrsina do 75 m2,

Objasnjenje ultrazvuénih valova: Necujan je ljudima.
Odbija se od glatkih povrSina, ali ga upijaju mekani
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materijali kao $to su tepisi i zavjese. Ultrazvu¢ni valovi
ne prolaze kroz zidove i stropove. Za najbolje rezultate
ne prekrivajte uredaj i ne stavljajte ga iza namjestaja
ili zavjese.

Postavljanje i namjestanje:

1) Ukljucite uredaj pomocu prekidaca ,ON/OFF” (4).
Postavite uredaj 20 do 50 cm iznad tla kako biste otjerali
kukce ili 5 do 50 cm iznad tla kako biste otjerali glodavce.
2.) Postavite prekida¢ ovisno o ciljnom Stetniku:

Insekti ili miSevi: Lijevi prekida¢ (1): postavite gore =
insekti; SrediSnji prekidac (2): postavite gore = tiho;
Desni prekidac (3): postavite dolje = normalna snaga,
iligore = ve€a snaga u slucaju utvrdene prisutnosti
Stetocina.

Glodavci: Lijevi prekida¢ (1): postavite dolje = glodavci.
Za tjeranje glodavaca ako se dokaze prisutnost: Sredi$nji
prekidac (2): postavite dolje = zvu¢no; Desni prekidac
(3): postavite gore = veta snaga. Za preventivnu
uporabu: Sredi$nji prekida¢ (2): postavite gore = tiho;
Desni prekida¢ (3): postavite dolje = normalna snaga.
Uredaj radi isprekidano: pet sekundi proizvodi zvuk
i deset sekundi pauze; zeleno svjetlo treperenjem
ukazuje na ispravan rad. Svjetlosna signalna lampica
postaje crvena i treperi ako je razina napunjenosti
baterije niska.

Upotrebljavajte najmanje jedan uredaj po prostoriji.
Pustite uredaj da radi neprekidno 24 sata dnevno.

Kako bi se povecéala njegova ucinkovitost, premjestite
uredaj povremeno i postavite druge uredaje u susjedne
prostorije kao i na svakom katu stambenog prostora.
Ako se nakon nekoliko dana uporabe ne primijeti
ucinkovitost, promijenite mjesto uredaja.

Osim postavljanja ovog uredaja preporucuje se staviti
hranu izvan dohvata i zaprijeciti potencijaini ulazak
Stetnika.

Za zamjenu uredaja: Podignite vodootporni poklopac
prikljucka za punjenje i umetnite u njega kabel USB-C
(kabel se isporucuje s proizvodom). Takoder umetnite
standardni kabel USB-C u prikljuak za punjenje od 5 V.
Svjetiljka neprekidno svijetli crveno tijekom vremena
punjenja. Potpuno punjenje traje od 5 do 6 sati. Kada se
uredaj u cijelosti napuni uz trajanje baterije od priblizno
15 dana, signalna lampica stalno svijetli plavo. Oprez:
Na kraju punjenja ne zaboravite zatvoriti vodootporni
poklopac.

Odrzavanje: IskljuCite kabel za napajanje uredaja
iz utiCnice i sam uredaj prije ¢iS¢enja suhom krpom.

Tehnicki podatci:

Napajanje elektricnom energijom: Litijeva baterija 3,7 V,
2500 mA, autonomija 15 dana.

Maksimalna potro$nja elektricne energije: 0,25 W.
Frekvencije zvuka: 8 do 20 kHz sinusoidnog vala.

Recikliranje: Ovaj uredaj i njegov kabel moraju
se reciklirati. Ne bacajte u ku¢ni otpad, ve¢ ih vratite
na prodajno mjesto na kojem su kupljeni kako bi usli
u sustav recikliranja ili ih odloZite na odlagaliste otpada.
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Prie§ naudodami prietaisg atidZiai perskaitykite Sias
instrukcijas ir iSsaugokite jas, kad galétuméte
pasinaudoti véliau.

Svarbi informacija: jaunesni nei 8 mety vaikai
ir asmenys, turinys riboty fiziniy, sensoriniy ar psichiniy
sugebéjimy, arba asmenys, turintys nepakankamai
patirties ir (arba) Ziniy, Siuo prietaisu gali naudotis tik jei
yra tinkamai prizidrimi arba jiems iSaikinta, kaip saugiai
naudotis prietaisu ir jspéta apie gresiancius pavojus.
Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu. Vaikai negali be
priezidros valyti ir priziaréti Sio prietaiso.

Vandeniui nelaidus prietaisas (IP44). Siuo prietaisu
apsaugotose patalpose neauginkite naminiy grauZiky,
(Ziurkénu, smiltpeliy ir pan.). Nejtaisykite prietaiso
patalpose, kuriose gyvena augintiniai (Sunys,katés
ir pan.). Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Siame prietaise jtaisyta nekeidiama baterija. Jei
maitinimo laidas paZeistas, jj reikia pakeisti specialiu
laidu ar mazgu, kurj galima jsigyti i gamintojo ar
jo techninés priezitros centro.

Veikimas: Sis prietaisas atbaido Ziurkes, peles,
didzigsias miegapeles, azuolines miegapeles, kiaunes
ir ropojancius vabzdzius. Jis skleidzia ultragarsa, kuris
neleidZia grauzikams isgirsti galimo pavojaus ir sutrikdo
ropojanéiy vabzdZiy jutimo organus. Jie ima prastai
jaustis savo buveinéje ir negali prisitaikyti prie
ultragarso, kurio daznis nuolat kinta. 13seke dél Sio
streso, jie paprastai per kelias dienas palieka patalpas
ieSkodami geresniy salygu. Grauziky judéjimas greitai
ims mazéti. Tokiu bdadu prietaisas gali apsaugoti
iki 75 m? plota.

Apie ultragarsa: Zmonés jo negirdi. Jis atsimus$a nuo
lygiy pavirsiy, taciau mink3tos medziagos, pavyzdZiui,
kilimai ir uzuolaidos, jj sugeria. Ultragarsas nepraeina
per sienas ar lubas. Kad pasiektuméte geriausiy
rezultaty, neuzdenkite prietaiso ir nestatykite jo uz baldy
ar uzuolaidy.

|taisymas ir nustatymas:
1) ljunkite prietaisg jungikliu ,ON/OFF* (4). Pastatykite
prietaisg 20-50 cm vir§ Zemés, kad atbaidytuméte

vabzdZius, arba 5-50 cm vir§ Zemés, kad atbaidytuméte
grauzikus.

2) Nustatykite jungiklius pagal pasirinkta kenkéja:
VabzdZiai ir pelés: kairysis jungiklis (1): virSutinéje
padétyje = vabzdZiai; vidurinysis jungiklis (2) =
virSutinéje padétyje = ,Quiet* (tylus); deSinysis
jungiklis (3) = apatinéje padétyje = ,normal power*
(jprasta galia), virSutingje padétyje = ,high power*
(didelé galia) jei reikia atbaidyti kenkéjus, kai matyti, kad
juyra.

GrauZikai: kairysis jungiklis (1): apatinéje padétyje =
grauzikai. Norint atbaidyti kenkéjus, kai matyti, kad ju
yra: vidurinysis jungiklis (2): apatinéje padétyje =
Laudible” (girdimas); desinysis jungiklis (3): virSutinéje
padétyje = ,high power” (didelé galia). Profilaktinis
naudojimas: vidurinysis jungiklis (2) = virSutingje
padétyje = ,Quiet* (tylus); deSinysis jungiklis (3) =
apatinéje padétyje = ,normal power” (jprasta galia).
Prietaisas  veikia su pertrikiais — 5 sekundes
skleidZiamas ultragarsas ir 10 sekundziy daroma pauzé;
mirksinti Zalia indikatoriaus lemputé rodo, kad jis veikia
tinkamai. ISsekus baterijai indikatoriaus lemputé siZiebia
raudonai ir ima mirkseéti.

Naudokite bent po 1 prietaisa kiekviename kambaryje.
Prietaisas turi be pertraukos veikti 24 valandas per para.
Norédami padidinti prietaiso veiksminguma, retkarciais
ji perkelkite ir jtaisykite kitus prietaisus gretimose
patalpose, taip pat kiekviename busto aukste.

Jei po keliy naudojimo dieny nematyti rezultaty,
perkelkite prietaisa j kita vieta.

Naudojant §j prietaisg papildomai rekomenduojame
maistg laikyti nepasiekiamoje vietoje ir uZblokuoti
galimus kenkéjy patekimo kelius.

Prietaiso _jkrovimas: Pakelkite jkrovimo prievado
vandeniui atspary dangtelj ir ikiSkite USB-C kabelj
(pridedamas kabelis) j ji. Taip pat jkiSkite USB-C kabelj
i 5 V jkrovimo prievada. Indikatoriaus lemputé visa
ikrovimo laikq $vie¢ia raudonai. Prietaisas visiSkai
ijkraunamas per 5-6 valandas. Kai prietaisas visiSkai
ikraunamas ir gali veikti mazdaug 15 dienu, indikatoriaus
lemputé jsiziebia mélynai. Démesio! Baige jkrauti
neuzmirskite uzdéti sandaraus dangtelio.

Prieziira: Prie§ valydami prietaisa sausa S$luoste,
iSjunkite ir atjunkite ji nuo tinklo.

Techniniai duomenys:

Maitinimo $altinis: li¢io jony baterija 3,7 V, 2500 mA,
veikimo laikas 15 dieny.

Maksimalus energijos suvartojimas: 0,25 W.

Garso dazniai: 8-20 kHz sinusinés bangos.

Perdirbimas: Sis prietaisas ir jo laidas turi bati
perdirbami. NeiSmeskite jy su buitinémis atliekomis;
nuneskite juos atgal jpardavimo vieta, kur jie buvo

isigyti, kad patekty | perdirbimo sistema arba j surinkimo
vieta.
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Pred pouZitim zariadenia si pozorne precitajte tento
navod a uschovajte si ho pre buddce poutzitie.

Délezité informacie: Toto zariadenie mozu pouzivat deti
starSie ako 8 rokov aludia so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo bez
skusenosti alebo znalosti, ak su pod naleZitym
dohladom alebo ak dostali pokyny o tom, ako zariadenie
bezpecne pouzivat' a ak pochopili s tym spojené rizika.
Deti sa nesma so zariadenim hrat. Cistenie a Gdrzbu
vyhradené pouZivatelovi nesmu robit’ deti bez dohladu.
Vodotesné  zariadenie  (IP 44).  V miestnostiach
chranenych tymto zariadenim nechovajte domace
hlodavce (8krecky, pieskomily apod.). Zariadenie
neinStalujte v miestnostiach, kde sa zdrziavaju doméace
zvierata (psy, macky a pod.). Uchovévajte mimo dosahu
deti.

Toto zariadenie obsahuje batériu, ktord nie je mozné
vymenit. Ak je napajaci kabel posSkodeny, musi
sa nahradit inym kablom alebo zdrojom napéjania
od vyrobcu alebo jeho servisného oddelenia.

Pouzitie: Zariadenie odpudzuje potkany, mysi, pichy,
kuny a lezici hmyz. Prostrednictvom ultrazvuku brani
hlodavcom v rozpoznavani nebezpecenstva pomocou
sluchu arudi zmyslové orgéany leziceho hmyzu.
Ich Zivotné podmienky sa stavaju neZiaducimi a nedokazu
sa prisposobit neustdle sa meniacej frekvencii
ultrazvuku. Nakoniec, vy&erpané neustalym stresom,
zvy&ajne v priebehu niekolkych dni opustia dané miesto
a hladaju nové utocisko s lepSimi podmienkami. Pohyb
hlodavcov sa vyrazne obmedzi. Zariadenie tak dokaze
ochranit’ plochu az 75 m?.

0 ultrazvuku: Ultrazvuk je pre ¢loveka nepocutelny.
Ultrazvukové viny sa odrazaju od hladkych povrchov, no
makké materialy, ako koberce €i zavesy, ich pohlcujd.
Ultrazvuk  neprechaddza  stenami  ani  stropom.
Pre optimalny vysledok zariadenie nezakryvajte, ani ho
neumiestfiujte za nabytok alebo zavesy.

Umiestnenie a nastavenie:

1) Zariadenie zapnite pomocou posuvného tlacidla
,ON/OFF* (ZAP.VYP.) (4). Zariadenie umiestnite
do vySky 20 — 50 cm nad zemou, ak chcete odpudit
hmyz, alebo 5 - 50 cm nad zemou, ak chcete odpudit’
hlodavce.
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2) Ovladace nastavte podla typu $kodcov:

Hmyz alebo mysi: 'avé posuvné tlacidlo (1): prepnite do
hornej polohy = hmyz; stredné posuvné tlacidlo (2):
prepnite do hornej polohy = tichy rezim; pravé posuvné
tlaCidlo (3): prepnite do dolnej polohy = normalny vykon
alebo do hornej polohy = vysoky vykon na odohnanie
Skodcov v pripade dokéazanej pritomnosti.

Hlodavce: Lavé posuvné tlacidlo (1): prepnite do dolnej
polohy = hlodavce. V pripade dokézanej pritomnosti
hlodavcov: Stredné posuvné tlacidlo (2): prepnite
do dolnej polohy = pocutefny rezim; pravé posuvné
tlaCidlo (3): prepnite do hornej polohy = vysoky vykon.
Preventivne pouZivanie: Stredné posuvné tlacidlo (2):
prepnite do hornej polohy = tichy rezim; pravé posuvné
tlaCidlo (3): prepnite do dolnej polohy = normalny vykon.
Zariadenie pracuje tak, Ze po dobu 5 sekund vysiela
a 10 sekund je pauza. Pri spravnom fungovani zelena
svetelnd kontrolka blikd. Ak je batéria slaba, svetelna
kontrolka blika na Cerveno.

Na kazdd miestnost’ pouZite minimalne 1 zariadenie.
Nechajte zariadenie bezat’ nepretrzite 24 hodin denne.
Kvoli zvySeniu acinnosti je vhodné zariadenie z ¢asu
na ¢as premiestnit a v susednych miestnostiach ako
aj na kazdom poschodi umiestnit’ d'alSie zariadenia.

Ak sa po niekolkych diioch pouZzivania nedostavi Ziadny
ucinok, zmerite umiestnenie zariadenia.

Ako dopinkové opatrenie k pouZitiu zariadenia sa tieZ
odporuca umiestnit’ potraviny mimo dosah a zablokovat
pripadné pristupové otvory pre $kodcov.

Nabijanie zariadenia: Nadvihnite vodotesny kryt
nabijacieho portu a zasurite dori kabel typu USB-C (kabel
je sucastou balenia). Okrem toho zasurite kabel typu
USB-C do 5V nabijacieho portu. Svetelnd kontrolka
bude pogas nabijania svietit na &erveno. Uplné nabitie
trvda 5 az 6 hodin. Ked je zariadenie plne nabité
(kontrolka svieti trvalo na modro), vydrzi fungovat
priblizne 15 dni. Upozornenie: Po ukonéeni nabijania
nezabudnite zatvorit tesniaci kryt.

Udrzba: Zariadenie vypnite, odpojte od elektrickej siete
a vygistite suchou handrickou.

Technickeé udaje:

Elektrické napdjanie: litiovd batéria 3,7 V, 2 500 mA,
vydrz 15 dni.

Maximalna spotreba: 0,25 W.

Zvukové frekvencie: 8 — 20 kHz, sinusové.

Recyklacia: Toto zariadenie ajeho kabel sa musia
recyklovat. Nevyhadzujte ich do komunalneho odpadu.
Vratte ich na miesto ndkupu na recyklaciu alebo ich
odneste do strediska na likvidaciu odpadu.
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PaZljivo procitajte ovo uputstvo prije upotrebe uredaja
i uvajte ga za buducu upotrebu.

Vaine informacije: Ovaj uredaj mogu upotrebljavati
djeca sa najmanje napunjenih 8 godina i osobe sa
smanjenim tjelesnim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili kojima nedostaje iskustva ili znanja,
ako su pod pravilnim nadzorom ili ako im se daju
uputstva u vezi sa sigurnom upotrebom uredaja i ako
razumiju s tim povezane rizike. Djeca se ne smiju igrati
ovim uredajem. Ci§cenje i korisnicko odrZavanje ne
smiju obavljati djeca bez nadzora.

Vodootporni uredaj (IP44). Ne drzite domace glodare
(hr&ke, gerbile...) u prostorijama koje su zastiéene ovim
uredajem. Ne preporuCuje se ugradnja uredaja
u prostorije  namijenjene boravku kucnih ljubimaca
(poput pasa, macaka i sl.). DrZati van domasaja djece.
Ovaj uredaj sadrZi bateriju koja se ne moze zamijeniti.
Ako je kabal za napajanje o$tecen, mora se zamijeniti
kablom za napajanje ili posebnim kompletom dostupnim
kod proizvodaca ili njegove postprodajne sluzbe.

Nacin rada: Uredaj odbija pacove, miSeve, puhove,
baStenske puhove, kune i puzajuCe insekte. Uredaj
emituje ultrazvuk koji sprje€ava glodare da €uju mogucu
opasnost i remeti Cula puzajucih insekata. Njihovo
staniSte postaje nepoZeljno i ne mogu se prilagoditi
ultrazvuku Cija se frekvencija stalno mijenja. Iscrpljeni
od tog stresa, oni obi¢no napustaju prostor nakon
nekoliko dana u potrazi za boljim uslovima. Kretanje
glodara ¢e se ubrzo znatno smanjiti. Uredaj omogucava
zastitu povrsine do 75 m?.

Objasnjenje ultrazvuénih talasa: Ultrazvuk je necujan
za ljude. Odbija se od glatke povrsina, ali ga apsorbuju
mekani materijali poput tepiha i zavjesa. Ultrazvucni
talasi ne prolaze kroz zidove niti plafone. Za optimalan
rezultat, ne prekrivajte uredaj niti ga postavljajte
iza namjestaja ili zavjese.

Instalacija i podeSavanja:

1) Ukljugite uredaj pomoéu klizata ,UKLJUCENO/
ISKLJUCENO*“ (4). Postavite uredaj 20 do 50 cm iznad
zemlje da biste odbili insekte ili 5 do 50 cm iznad tla da
biste odbili glodare.

2) Podesite klizace prema ciljanoj Stetoc€ini:

Insekti ili_pacovi: Lijevi kliza¢ (1): poloZaj na vrhu =
insekti; Srednji kliza¢ (2): polozaj na vrhu = tiho; Desni
kliza¢ (3): poloZaj na dnu = normalna snaga ili na vrhu =
velika snaga u slucaju potvrdenog prisustva radi teranja
StetoCina.

Glodari: Lijevi kliza¢ (1): pozicija na dnu = glodari.
Za teranje glodara ako je njihova prisutnost potvrdena:
Srednji kliza¢ (2): poloZzaj na dnu = ¢ujno; Desni

kliza¢ (3): poloZaj na vrhu = velika snaga. Za preventivnu
upotrebu: Srednji kliza¢ (2): poloZaj na vrhu = tiho;
Desni kliza¢ (3): poloZaj na dnu = normalna snaga.
Uredaj radi povremeno sa 5 sekundi emitovanja
i 10 sekundi pauze; trepéuca zelena indikatorska
lampica potvrduje ispravan rad. Crvena indikatorska
lampica pocinje trepati kada je baterija slaba.

Koristite najmanje jedan uredaj po prostoriji. Neka
uredaj radi neprekidno 24 sata dnevno.

Za vecu efikasnost, pomjerajte uredaj s vremena
na vrijeme i postavite druge uredaje u susjedne prostorije
i na svakom spratu kuce.

Ako se nakon nekoliko dana upotrebe ne primijeti
efikasnost, promijenite poloZaj uredaja.

Kao dopunu instalaciji ovog uredaja, preporucuje se da
se hrana skloni van domasaja i da se zatvore potencijalni
ulazi za StetoCine.

Da biste napunili uredaj: Podignite vodootporni poklopac
prikljucka za punjenje i umetnite u njega kabl USB-C
(kabl se isporucuje s uredajem). Isto tako, umetnite kabl
USB-C u priklju¢ak za punjenje od 5V. Indikatorska
lampica svijetli crveno tokom punjenja. Potpuno
punjenje traje 5 do 6 sati. Kada je uredaj potpuno
napunjen, a baterija traje priblizno 15 dana, indikatorska
lampica pocinje da svijetli plavo. Upozorenje: Na kraju
punjenja ne zaboravite da pravilno zatvorite poklopac.

Odrzavanje: Iskljucite uredaj iz struje i iskljucite ga prije
nego $to ga ocistite suhom krpom.

Tehnicki podaci:

Napajanje elektricnom energijom: Litjumska baterija
od 3,7 V, 2500 mA, vrijeme trajanja baterije 15 dana.
Maksimalna potro$nja energije: 0,25 W.

Frekvencije zvuka: 8 — 20 kHz, sinusoidno.

Recikliranje: Ovaj uredaj i njegov kabal moraju
se reciklirati. Ne bacajte u smece, ve¢ ih vratite
na prodajno mjesto na kojem su kupljeni kako bi usli
u sistem recikliranja ili ih odnesite u centar za reciklazu.
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Cihaz kullanmadan 6nce bu talimatlari dikkatlice okuyun
ve daha sonra bagvurabilmek igin saklayin.

Onemli bilgiler: Dogru sekilde gdzetim altinda
tutulduklari veya cihazin tamamen givenli sekilde
kullanimina iligkin talimatlar verildigi ve mevcut riskler
anlasildigi takdirde bu cihaz en az 8 yasindaki gocuklar
ve fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasiteleri azalmig
veya deneyimi veya bilgi birikimi olmayan insanlar

tarafindan kullanilabilir. Gocuklarin cihazla oynamasina
izin vermeyin. Kullanici tarafindan yapilacak temizlik
ve bakim  gézetim olmadan cocuklar tarafindan
gerceklestiriimemelidir.

Su gecirmez cihaz (IP44). Evcil kemirgenleri (hamster,
gerbiller vb.) bu cihazla korunan yerlerde tutmayn.
Cihazi evcil hayvanlarin (kdpek, kedi vb.) yasadigi
alanlara kurmaktan kaginin. Gocuklarin ulasabilecegi
yerlerden uzak tutun.

Bu cihaz, dedgistirilemeyen bir pil icermektedir.
Guic kablosu hasar goriirse, Uretici veya (reticinin
satis sonrasi servisinden tedarik edilen bir kabloyla veya
mevcut 6zel kitlerle degistirilmelidir.

Calisma: Cihaz, siganlari, fareleri, yediuyurlari,
lerotlari, sansarlari ve siriinen bdcekleri uzaklastirr.
Kemirgenlerin olasi tehlikeleri duymasini engelleyen ve
surlinen bdceklerin duyu organlarini rahatsiz eden
ultrasonlar yayar. Habitatlari yasanmaz hale gelir ve
kemirgenler frekansi strekli degisen ultrasonlara uyum
saglayamazlar. Bu stresten bitkin diisen kemirgenler,
genellikle birkag giin sonra daha iyi kosullar bulmak igin
bolgeyi terk ederler. Kemirgenlerin hareketleri hizla
azalir. Cihaz 75 m?'ye kadar bir alanda koruma saglar.

Ultrasonlar hakkinda: Ultrasonlar, insanlar tarafindan
duyulmaz. Pirlizsiiz ylizeylerden sekerler, ancak hali ve
perde gibi yumusak malzemeler tarafindan emilirler.
Ultrasonlar duvar veya tavanlardan gegmez. En iyi
sonucu elde etmek igin cihazin iizerini kapatmayin veya
bir mobilya veya perde arkasina koymayin.

Kurulum ve ayarlar:

1) Cihazi "ON/OFF" (ACIK/KAPALI) (4) imleci ile caligtirin.
Cihazi bocekleri kovmak icin yerden 20 ila 50 cm
yukariya veya kemirgenleri kovmak igin yerden 5 ila
50 cm yukariya yerlestirin.

2) Gostergeleri hedeflenen hasereye gore ayarlayin:
Bocekler veya fareler: Sol imle¢ (1): yiiksek konuma
getirin = bdcekler; Orta kaydirici (2): yiiksek konuma
getirin = sessiz; Sag imleg (3): algak konuma getirin =
normal gii¢ veya yiiksek konuma getirin = zararlilari
uzaklastirmak icin varsa yliksek giig.

Kemirgenler: Sol imle¢ (1) : algak konuma getirin =
kemirgenler. Varliklari kanitlanan kemirgenleri kovmak
icin: Orta imleg (2): algak konuma getirin = duyulabilir;
Sag imleg (3): ylksek konuma getirin = yiiksek giic.
Onleyici kullanim igin: Orta imleg (2): yiiksek konuma
getirin = sessiz; Sag imle¢ (3): algak konuma getirin =
normal glic.

Cihaz, 5 saniye emisyon ve 10 saniye duraklama
ile kesintili olarak caligir; yanip sénen yesil gosterge 1191
cihazin dogru calistigini gosterir. Pil azaldiginda gosterge
15191 kirmizi renkte yanip s6ner.

Oda basina en az 1 cihaz kullanin. Cihazi 24 saat
kesintisiz galigtirin.
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Etkisini artirmak igin, cihazin yerini zaman zaman
degistirin ve evin her katina ve bitisik odalara ilave
cihazlar kurun.

Birka¢ gunlik kullanimdan sonra herhangi bir etki
gorilmezse cihazin yerini degistirin.

Bu cihazn kurulumuna ek olarak, yiyecekleri
erisilemeyecek bir yere koymaniz ve haserelerin olasi
girisini engellemeniz tavsiye edilir.

Cihazi sarj etmek igin: Sarj bagdlanti noktasinin
su gegirmez kapagini kaldirn ve USB-C kablosunu
(kablo dahil) buraya takin. Ayni zamanda USB-C
kablosunu da 5V sarj baglanti noktasina takin. Sarj etme
sirasinda gosterge 111 sabit kirmizi renkte yanar. Tam
bir sarj 5 ila 6 saat sirer. Cihaz yaklasik 15 giinliik pil
omrii ile tamamen sarj oldugunda isik sabit mavi renge
doner. Dikkat: Sarj bittiginde sizdirmazhik kapagini
kapatmayi unutmayin.

Bakim: Kuru bir bezle temizlemeden 6nce cihazi sokiin
ve kapatin.

Teknik veriler:

Elektrik beslemesi: Lityum pil 3,7 V, 2500 mA, 15 giin
pil 6mrii.

Maksimum elektrik tiiketimi: 0,25 W.

Ses frekanslari: 8-20 kHz siniizoidal.

Geri Doniisiim: Bu cihaz ve cihazin kablosu geri
donustirilmelidir. Evsel atiklarla birlikte atmayin; geri
donisiim sistemine gonderilmeleri igin satin alindiklari
satis noktasina geri getirin veya bir geri donlsim
merkezine birakin.
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Mepes wcnonb3oBaHnem npubopa  BHUMATENbHO
npounTalTe MHCTPYKLUMIO W COXpaHuTe ee Ans
nocnezytoLLero UCMoMb30BaHus.

Baxxnaa wHcbopmauuma: paetam o1 8 net, nuuam
C (bu3nyeckMMM M YMCTBEHHBIMM  PacCTPOWACTBAMK,
aTakKe C HapyWeHUAMM YyBCTBUTEMbHOCTM  WMK
COTCYTCTBUEM  OMblTa M 3HaHWA  paspellaeTcs
Monb30BaTbCs NPUOOPOM MO, MPUCMOTPOM UMK ECAIN OHU
MOAYYMIM  MHCTPYKLMM MO  3KCnAyataumm npubopa
W NPUHANM K CBEJEHMIO  COMYTCTBYIOLLME  PUCKW.
He nossonsitte petam urpatb ¢ npubopom. Oumctka
1 obcnyxuBaHne npubopa He [OMKHbI BbINONHATLCA
AeTbMM 6e3 npucmoTpa.

BogoHenponuuaembiit npubop (IP44). He pepxwte
[OMALLHUX TPbI3YHOB (XOMSKOB, MECYaHOK M T. A.)
B romelLLeHusX, rae pabotaet npubop. He ycTaHasnusaiite

npubop B MOMeLlleHusix, rae obutalT JoMaluHue
XWBOTHble  (cobakM, KOWwKM ¥ T.A4.). XpaHute
B HEZLOCTYNHOM [ns AeTeil MecTe.

B npubope ycraHOBneH He nopnexawuini 3ameHe
akkymynsatop. Ecnm  kabenb nuTaHus  MOBpEXAeH,
€ro HeobXoAMMO 3aMeHWTb Ha Kabenb nuUTaHUs Wnu
creuuanbHblii KOMMAEKT, KOTOPbIA MOXHO npuobpectu
y Npou3BOAMTENS WUNW B OTAeNe MOCnenpojaxHoro
06CnyxmBaHms.

MpuHUKUN AeicTBUA: NPUBOP OTNYIMBAET KPbIC, MbILLEH,
COHb, XOPbKOB, KYHWL, M MOM3y4nx Hacekombix. OH
13nyyaer ynbTpa3ByK, KOTOPbIA He MO3BOMSET rPbI3yHaM
CTbILLATb OMACHOCTb U BbI3bIBAET HapylueHue paboTbl
OpraHoB YyBCTB Y MON3y4nx Hacekombix. Bpeputenu
HEe MOryT HaxoAWTbCA B 3TOM MeCTe W afanTMpoBaTbhCs
K yNbTPasByKy C MOCTOSHHO MEHSIOLLEAC 4acToTOM.
VI3MyyeHHble CTPECCOM OHM, Kak MpaBuno, MOKWAAKT
NOMELLEHNE B TEYEHWEe HECKONbKUX AHEei B Mmouckax
nyylwmx ycnosuin obutanus. Bckope nepemelLeHnit
rPbI3yHOB CTAHOBWUTCS MeHblue. [lpubop 3awmwaer
TEpPPUTOPHMIO NAoLaabo Jo 75 M2

06 ynbTpa3Byke: YnbTpasByK HeCAblleH  Ans
uenoseyeckoro yxa. OH OTpaxaercs OT rnagkux
NOBEPXHOCTEN, HO MOTNOLLAETCA MATKUMM MaTepuanamu,
TaKMMU KaK KOBPbI 1 MOPTbePbI. YNbTPa3ByK He MPOXOANT
CKBO3b CTEHbI W MOTOMKMW. [INs Haunyuwwnx pesynbTatoB
He HakpblBaiiTe npubop M He pasmellaiiTe ero 3a
mebernbio unn nopTbepamu.

YcTaHoBKa M HacTpoiika:

1) Bkniounte npubop C NOMOLbIO NepekntoyaTens
ON/OFF (4). Pacnonoxwte npubop Ha Bbicote 20—50 cm
Haf 3emnei Ans OTNyrMBaHWS Hacekombix unm 5—50
CM — ANS OTMYIMBaHMNS TPbI3YHOB.

2)  OtperynupyiiTe  nonoxeHue  mepekntoyaTenei
B 3aBMCMMOCTY OT OTMYr1BaeMoro BpeamTens.
Hacekomble unu mbiwn: JleBbil nepekntovatens (1):
yCcTaHOBUTE B BepxHee mnomoxeHne = Insects
(HacekoMmble); cpeAHuit nepekmtoyatens (2): ycTaHoBuTe
B BepxHee monoxeHue = Quiet (beclymHbIit); npaBblii
nepeknioyatens (3): ycraHosute B HuxHee = Normal
Power (HopmanbHas MOLWHOCTb) WAM B BEpxHee
nonoxeHue = High Power (Bbicokas MOLLHOCTb) npu
06HapyxeHuu ovara.

[pbisyHbl:  JleBblii  nepekntovatens (1):  ycraHosute
B HMXHee nonoxeHne = Rodents  (I'pbi3yHbl).
[ins 60pb6bl C rpbi3yHamMu Npu 0BHapyxeHWuW ouara:
CpegHuit nepekntoyatenb (2): yCTaHOBUTE B HUDKHEE
nonoxeHne = Audible  (Cnblwmmbii);  npaBblit
nepekntoyatens (3): ycTaHOBUTE B BepXHee MonoXxeHue
= High Power (Bbicokas MolyHoCTb). [MpumeHeHve
B npocpunaktnueckux uensix: CpegHuii nepekntoyatenb
(2): ycraHosute B BepxHee nonoxeHne = Quiet
(BecluymHbIi1); Npa.blii nepekntoyatens (3): ycraHosute

B HuxHee nonoxeHue = Normal Power (HopmanbHas
MOLLHOCTb).

Mpubop pabotaeT ¢ nepepbiBamu: CHayana B TeueHue
5cekyHf,  nojaetcs  curHan,  3atem  cnepyert
10-cekyHAHan naysa; 3eneHbll MUralowWwmii UHAMKaTop
yKas3blBaeT Ha HopmanbHyto paboty npubopa. Haukarop
MUraeT KpacHbIM LBETOM = aKKyMyNATOP Pa3psixeH.
YcTaHoBMTE B KaXdoit KOMHaTe He MeHee 1 npubopa.
OcraBbTe npubop pabotatb HenpepbIBHO 24 Yaca B CyTKU.
[Ins nosbiweHns 3dheKTMBHOCTM Bpems OT Bpems
MeHsTe MecTo ycTaHOBkW npubopa. Pekomenpyertcs
YCTaHOBWTb  JOMOJIHUTENbHbIE MPUOBOPbI B CMEXHbIX
NOMELLEHMSX 1 Ha BCEX dTaxax foma.

Ecnun nocne Heckonbkux AHe ncnonb3oBaHus npubopa
acbcpekta  He  Habniogaetcs,  M3MeHUTE  ero
MeCTOMOMNOXEHNeE.

Momumo ycTaHoBKM Npubopa PeKOMeHAYEeTCs XpaHuTb
NPOAYKTbI MUTaHWS B HEAOCTYNHOM ANs BpeauTenei
MECTE U WCKMIOYUTb BO3MOXHOCTb MX MPOHUKHOBEHUSA
B KWNbe.

3apsaka npubopa: NogHUMUTE rePMETUYHBIA KOMNayvoK
pasbema Ans 3apsagku v noacoeauHute kabens USB-C
(BxoAMT B KOMMNEKT mnocTaBkW). Takxke BCTaBbTe
cTaHAapTHbIA kabenb USB-C B nopt ans 3apsgku 5 B.
B TeuyeHue Bcero npouecca 3apagku uHaukatop byaer
CBETUTLCA KPacHbIM LiBeToM. onHas 3apajka saHumaet
5—6 vyaco. locne nomHoit  3apsagku  npubopa
3aropaeTcs HEMUTaloOLWNA CUHWIA MHAMKATOP, U Npubop
MoXeT paboTatb aBTOHOMHO B TeueHue 15 gHeil.
Buumanue! [Mocne 3apsagkum nnoTHO 3aKpoiite
repMeTUYHbIW KONNaYoK.

06cnyxuBaHue: nepef, OuUCTKOM npubopa  Cyxoit
TKaHbIO OTKMIOUMTE €ro OT CETU W BbIKIIOUMTE.

TexHnueckue xapakTepUCTUKK:

Mutanne: nutuesbin  akkymynarop 3,7 B, 2 500 MA,
15 gHe aBTOHOMHOW paboTbl.

MakcumanbHas notpebnsemas mowHocts: 0,25 Br.
3BykoBble yacToTbl: 8—20 kI, cUHycoMaanbHble.

YTVIHVI38I.I,VIS|: I'IpVI60p BMeCTeé CO LWHYpPOM nuTaHua
noANexuT BTOPUUHON NepepaboTke. He BbiGpachiBaiite
UX BMeCTe C GbITOBbIMM OTX0famMu. MpuUHecUTe B MyHKT
npoAaxu, B KOTOPOM Bbl UX Kynunu, Ans nepepaboTtku,
1nu cpaiite B NyHKT cbopa mycopa.
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